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Möbel
               Rapperswil Ferrari

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.

Nejmodernější nábytek z celé Evrop
10.000 čtv. metrů výstavní plochy

Jona- Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho ptání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Pro architekty, a 
stavbyvedoucí

Ložnice od 790.— Fr. až 7
Sekretáře od 580^
čal. soupra 
(kože

nád

— Kre                       15000.-.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.
— Bezplatná dodávková služba.

alí

o 2 měsíce

do 3 měsíců bez banky a 
roků a ještě se slevou.

Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.- 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ. Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do
18. hod. Ale I v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na
tel. Čísle (01) 926 29 82

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswll, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

To vše za nejnižší ceny.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

MÖBEL

   RAPPERSWIL ferrari

    „SONDERKAUF”

CENY AŽ O 43 % NIŽŠÍ!

   n
p továr-

na výhody.
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magazín

T G M
Muž na obrázku

"Stařec na hoře", jak si sám někdy žertem říká, samotářský myslitel a 
básník v zátiší moravského městečka, člověk z nejhlubších a nejobsáhlejí 
poučených tohoto světa, se rád chopil nadhozeného tématu o T.G.Masarykovi:

Ti dva výjimeční duchové se sešli jen jednou a celkem jen náhodně. Teh­
dy profesor Masaryk měl kdesi nablízku přednášku o Havlíčkovi a po ní si 
zajel do moravského městečka, aby navštívil hloubavého básníka. "Totiž aby 
se podíval na zdejší zámek postavený od Questenberga," vykládá básník skro­
mně. "Tehdy byl zdejší park lépe udržován a stál skutečně za podívanou. 
Snad někdo tenkrát profesoru Masarykovi řekl, že tu bydlím,a on mi vzkázal, 
mohl-li by se mnou mluvit." Mohlo to být jedno z nejzajímavějších setkání, 
jakých je málo; ale patrně bylo příliš mnoho lidí kolem; zdá se, že toto 
jediné setkání zůstalo neuzavřenou epizodou.

"Vlastně bych mu neříkal, že je filosof; ale to, co napsal, vykonal a 
prožil, je materiál pro českou filosofii. Jemu by filosofie nestačila, pro­
tože byl určen k jednání. Je to člověk tohoto světa..."
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"Nebo když je na obrázku, jak vstupuje do automobilu. Dělá to tak samo­
zřejmě a elegantně a zůstává tak vzpřímen, jako by mu to bylo zvykem od 
dětství. Tomu se člověk nenaučí, to je vrozeno. Všimněte si na fotografiích, 
jak vstupují do automobilu ministři a jiní velcí páni, jak přitom sehnou 
hlavu a stáhnou k sobě lopatky, jako by čekali, že te<? dostanou palicí do 
hlavy. Je vždycky nad ostatní - -

"To je neobyčejné, jak Masaryk dovede poslouchat," vypravuje pozorný 
samotář. "Nechává mluvit lidi,ale ptá se jich tak,že je přivede, kam chce." 
Ale bylo tam jistě mnoho lidí, nebylo snad možno se shovořit, "Od té doby 
jsem ho neviděl. Dívám se někdy na obrázky v časopisech, kde bývá fotogra­
fován pří audiencích nebo na slavnostech. Na takovém obrázku vidíte jenom 
jeho. Ten, co s ním sedí, může mít frak krumplovaný zlatém a může být po­
kryt řády, ale přece ho není vidět vedle něho. Tolik je na něm světla a vý­
znamu, že vedle něho každý mizí, i kdyby byl sebenádherněji pozlacen.



magazín
A samotářský básník povídá s očima zářícíma: "Masaryk je kníže, rozené 

kníže. Je to aristokrat myslí i tělem. Mluvíme o demokracii a zapomínáme, 
že i my jsme aristokratická rasa. Vzpomínám si na hochy a děvčata třeba z 
Polabí, jaká je to tělesná šlechta, jaká urozenost - - Masaryk se zrodil 
knížetem."

To je vše; ale tento srdečný a lidský podiv Otokara Březiny k presiden­
tu Masarykovi může být komentářem ke všem obrázkům, jež kdy přinesly a je­
ště přinesou tu štíhlou, přímou postavu s nevelkou a neschýlenou, už svíti­
vě bílou hlavou. Většina z nás a z příštích nepozná prvního presidenta ji­
nak než na obrázcích; ale ať už je na nich cokoliv a kdokoliv jinak, budeme 
na nich vidět jen jeho. Už nebude bělejší, ale bude vždy více svítit jemno­
stí a významem vedle všech vyšívaných límců. Co takových pozlacených a vy­
šívaných kabátů se už vystřídalo za tu nedlouhou historii republiky; ale 
ona tvář na obrázcích, vedle níž všechny ostatní se ztrácejí, se prosvěcuje 
pořád jasněji, obestírána zvláštní vznešeností věku. Knížectví rasy - ani 
toto slovo básníkovo nebudiž řečeno nadarmo; tělesná urozenost, jež v pěta­
sedmdesáti letech zastiňuje těla mladší a hmotnější, i to je vysoký příklad 
pro nás a pro příští. Bojíme se mezi sebou užiti slova "aristokracie"; osa­
mělý básník vložil do něho všechnu jemnost a dokonalost, grandezzu a nadřa- 
děnost; neboť v obraze jednoho muže zahlížel dokonalost rasy. Skoro bych 
věřil, že podivuhodný samotář v té chvíli hleděl hlouběji a uctivěji než 
slavnostní řečníci dnešního dne. LN 7.3.1925

Můj socialism, to je jednoduše 
láska k bližnímu, humanita. Přeji 
si, aby nebylo bídy, aby všichni li­
dé slušně žili prací a v práci, aby 
každý měl pro sebe dost místa, elbow 
-room, jak říkají Amerikáni. Humani­
ta, to není bývalá filantropie; fi­
lantropie jenom pomáhá tu a tam, ale 
humanita hledí opravit poměry záko­
nem a řádem. Je-li to socialism, tož 
dobrá.

osobnostech, čím déle žiji, tím víc 
poznávám tu zvláštní roli jedinců ve 
vývoji lidstva; ale opakuji: vyšší 
nadání a takzvané štěstí neopravňují 
k vykořisťování méně nadaných a méně 
šťastných. Nevěřím, že lze zrušit 
všechno soukromé vlastnictví. Osobní 
vztah, to zvláštní pretium affectio- 
nis, které váže vlastníka k jeho ma­
jetku, je dobré v zájmu hospodářské­
ho pokroku. Komunism je možný, ale 
jen mezi bratry, v rodině nebo v ná­
boženské a v přátelské obci. Může 
být udržen jen opravdovou láskou. 
Nepřijímám třídního boje; jsou stavy 
a třídy, jsou stupně mezi lidmi; ale 
to neznamená boj, to znamená organi­
zaci přirozené a historicky vyvinuté 
nerovnosti, vyrovnávání, vzestup a 
vývoj. Nejsem slepý a naivní, abych 
neviděl nespravedlnosti a útisku, a 
vím, že jednotlivci, stavy i třídy 
musí bránit svých zájmů, ale to mně 
neznamená homo homini lupus, jak to 
už dávno bylo řečeno.

V rovnost - rovnost naprostou - 
nevěřím, ve hvězdách ani v lidech 
není rovnosti. Vždycky byli a budou 
jednotlivci, kteří svým nadáním a 
nekontrolovatelným shlukem okolností 
víc dovedou a víc dosáhnou; vždycky 
bude hierarchie mezi lidmi. Ale hie­
rarchie znamená pořádek, organizaci, 
kázeň, vedení a poslouchání, nikoli 
vykořisťování člověka člověkem. Ne­
přijímám tedy komunismu. Lenin, sot­
va byl u moci, volal také po vůdčích 
2
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Pokud běží o marxism: marxism je 

hospodářská teorie a filosofie, ze­
jména filosofie dějin. Hospodářská 
teorie je věc vědeckého zkoumání, 
revize a zlepšování, tak jako se dě­
je v každé vědě; a také ta filoso­
fie, jako každá jiná filosofie, musí 
být podrobena kritice a volné úvaze. 
Proto vznikl revizionism a vzniká 
teď opět. Každá revize víry a pro­
gramu bolí; ale bez té bolesti by 
nebylo vývoje. Já nemám v kapse ho­
tovou sociální doktrínu; řekl bych 
to tak - už jsem to kdysi tak pově­
děl: vždycky jsem pro dělníky a lidi 
pracující vůbec, často pro socialism 
a zřídka pro marxism.

Mé názory o socialismu vyplývají 
z mého pojmu demokracie; revoluce, 
diktatura může někdy rušit špatné 
věci, ale netvořívá dobrých a trva­
lých. Neblahou v politice je netrpě­
livost. Když tak povážím, že lidské 
dějiny, pokud o nich máme pomátky, 
trvají snad jen nějakých deset tisíc 
let, že jsme teprve na prahu vývoje, 
jakpak si mohu myslet, že nějaký ten 
vašnosta, césarista nebo revolucio-

K
rise demokracie - prosím vás, co dnes není v krisi? Žijeme právě 
v době přechodní, jak víte. Švehla říkal, že válka dosud trvá i 
když se nestřílí. Jsme - všechny státy i národy - v těžkém pře­
rodu. Těžko žádat hned dílo dokonalé a na věky. To neznamená, že by 

naše demokracie, vůbec naše řády nemohly být lepší než jsou. Demo­
kracie má své chyby, protože občané mají své chyby. Jaký pán takový 
krám. Demokracie sama lidi nevychová. Slušní, opravdoví lidé se vy­
chovávají rodinou, školami, církvemi, státní správou, literaturou, 
žurnalistikou a tak dále - překáží tomu demokracie? Není to politi­
cký circulus vitiosus?

Jsem zásadním, ale ne slepým přívržencem demokracie. Znám sla­
biny systému a neušla mi žádná špatná zkušenost, ale - nelituji ani 
na okamžik svého rozhodnutí, které jsem uvážil, když jsem se vracel 
z války; že budu sloužit demokracii a republice.

Demokracie je zárukou míru. Pro nás i pro svět.
TGM v knize '‘HOVORY" od Karla Čapka.

nář jedním rázem ten vývoj defini­
tivně dovrší? Není tomu ani dvě stě 
let, co bylo zrušeno nevolnictví a 
otroctví, ještě míň, co byla zrušena 
robota; sotva sto, ba sotva padesát 
let, co se vědomě a soustavně pracu­
je na sociálních problémech dělni­
ctva a malých lidí vůbec. Představte 
si, že máme před sebou ještě stati­
síce, miliony let - a to chceme být 
již se vším hotovi? To se rozumí, 
hladový se budoucnosti nenají; víra 
ve vývoj a pokrok nás nezprošťuje 
našich povinností k potřebám dneška.

Karel  Čapek: Hovory  s  TGM

Ranaus
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● DOTAZ: Ve Švýcarsku existuje v současné době celá řada krajanských 
spolků. Zajímalo by mě, zda již dříve existovaly, V oficiální ti­
skovině Svazu čs. spolků ve Švýcarsku jsem se o něčem podobném ne­
dočetl. Pomůže mi Magazín?              J.K., Luzern

Mohli bychom Vám sice dát jen ad­
resu Svazu čs.spolků a nebo poradit, 
abyste se obrátil na jejich tiskový 
orgán, ale protože se domníváme, že 
odpověď na Vaši otázku bude zajímat 
i naše čtenáře, získali jsme některé 
informace sami. Zde jsou:

Prvním založeným spolkem na území 
Švýcarska byla čs. Beseda "Slovan” v 
Ženevě, která měla své sídlo v re­
stauraci Čecha Gustava Svobody. Je­
jím předsedou byl mj. Dr. Jar. Kose, 
jednatelem Ant.Hejda. V témže roce - 
1908 - byly pak založeny dva spolky 
v Curychu: "Svatopluk Čech" se spol­
kovými místnostmi v hotelu Jura (př. 
Č.Chudoba, jedn. A. Pospíšil) a "Če- 
chie", jež se později přejmenovala 
na "Tamburitzaverein Zürich" se sra­
zy v restauraci Aemtlerhalle (předs. 
G.Hájek, jedn. A.Zelfek). O dva roky 
později vznikly v Curychu "Sokol" 
(starosta C. Chudoba) a v Lausanne 
"Pokrok" v Café Central (předs. Fr.

Augusta, jedn.J.Hlaváček). V r. 1911 
zahájily činnost v Schaffhausenu 
"Hus" (rest.Zum Kreuz, předs.F.Kei 1, 
jedn. O. Klečka) a v Basileji "Český 
domov" (rest. Klingenthal, předs. V. 
Holub, jedn. AI.Ráž) a "Českosloven­
ská Beseda" v Bernu (hotel Ratskel­
ler krajana V. Lanky, předs.Jar.Čer­
ný, jedn. V.Rybička). Spolek "Komen­
ský" v St. Gallen se založil r.1912, 
členové se scházeli pod předsednict­
vím Jana Kozáka v Café National. Ro­
ku 1918 se zrodil "Český dělník" v 
Curychu,(rest.Uraniabrücke, předs. M. 
Kratochvíl, jedn. V.Švec). Také Svaz 
čs. spolků ve Švýcarsku má svého 
předchůdce: Během 1. světové války 
přispívali též švýcarští Čechoslová­
ci na oltář našeho osvobození. Aby 
postup českých kolonií byl jednotný, 
a tím i významnější, bylo začátkem 
roku 1915 založeno Sdružení česko­
slovenských spolků ve Švýcarsku a 
jeho vedením byl pověřen spolek Sva- 

šicích. Za studií na piaristickém 
gymnasiu v Českých Budějovicích se 
vlivem vlasteneckých učitelů přiklo­
nil k národní orientaci, jíž zůstal 
věrný i po ukončení Vojenské Akade­
mie, kde nastoupil dráhu aktivního 
důstojníka, zjev u c.k.důstojníka o- 
pravdu ojedinělý. Psával milostné a 
vojenské básně pod jménem Drahotín 
baron Villani. Básnicky se ubíral 
vyšlapanými cestičkami obrozenecko- 
romantické poesie a vydal je ve sbír­
ce Lyra a meč. Pobyt na českém Par­
nase mu ztrpčovala nepříznivá kriti­
ka. Zejména Karel Havlíček ve snaze 
zlikvidovat v české poesii všechny 
bolestínsko-sacharinové směry zdrtil 
patriotického barona málo kritickou

Píseň "Zasviť mi ty slunko zlaté", 
psaná lehkým trochejem ve stylu čty­
řicátých let minulého století, vyja­
dřuje pocity exulanta opouštějícího 
rodnou zemi. Autorem textu je Karel 
Maria Ignác baron Villani, svobodný 
pán de Pillonice, počeštělý šlechtic 
italského původu, narozený 1818 v Su-
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magazín
naše »odpovídárna«



topluk Čech v Curychu. Jednak pro 
největší počet členů, jednak i pro­
to, že se nalézal ve středu německé 
části Švýcarska, kde byla usídlena 
převážná většina našich příslušníků. 
Švýcarská neutralita bránila kraja­
nům podnikat politické akce většího 
slohu, přesto však sehráli významnou

úlohu. Nejenže poskytovali finanční 
a morální podporu, ale sloužili i 
jako spojka mezi Národní Radou v Pa­
říži a Maffií v Praze. V té době ži­
lo ve Švýcarsku 6.318 čsl. státních 
příslušníků, z nichž 2.263 v kantonu 
Zürich.                                                                  -ms-

magazín

● DOTAZ: Nemůžete vypátrat nejstaršího Čechoslováka v zahraničí? 
Přimlouval bych se za zorganizování nějaké akce. Zřejmě nepůjde o 
emigranta v našem pojetí, ale o normálního, který nemusel opouštět 
vlast tajně, protože v ní ještě nevládli diktátoři. Přesto by nás 
to mohlo zajímat. - Co na to, Magazíne?            M.HLAVA, Zürich

ODPOVĚĎ: Magazín nemá naprosto žád­
ných námitek. Naopak. Proto: jako 
minimální hranici stanovme 80 let. V 
rubrice "Žijí mezi námi" v posledním 
čísle Magazínu jsme přinesli medai- 
lonek osmdesátiletého novináře Ferd. 
Peroutky, žijícího dnes v USA. Kdo

nám chce pomoci a zná osoby nad osm­
desát, sdělte nám jejich adresy, po­
kud možno s uvedeným datem narození. 
Podle možnosti si údaje ověříme a v 
jednom z příštích čísel Magazínu u- 
vedeme žebříček nejstarších Čecho­
slováků v zahraničí.

poznámkou: " ... přál bych si, aby 
Meč a lyru veleslavného pana barona 
myši a rez sežraly..."

Kolem roku 1842 bylo Villanimu 
nabídnuto knížetem Obrenovičem místo 
instruktora a organisátora srbské 
armády. Těsně před jeho odjezdem by­
lo jeho ustanovení odvoláno, protože 
mezitím byli Obrenoviči (dočasně) 
vyhnáni ze Srbska Karadjorděvičem. 
Villani, chystaje se na cestu, napsal 
báseň "Zasviť mi, ty slunko zlaté". 
Licentia Poetica a pozdější tradice 
učinily mylně z této básně píseň po­
bělohorského exilu. Baron Villani 
zemřel jako poslanec Zemského sněmu 
ve Střížkově u Benešova roku 1883. 
Jako básník byl zapomenut.

Autor nápěvu, Alois Jelen, naroze­

ný 1801 ve Světlé u Čáslavi, začal 
hudebně jako choralista u sv.Mikulá­
še a v Týnském kostele v Praze a po­
kračoval jako sbormistr Žofínské A- 
kademie, k jejímuž založení dal pod­
nět v úmyslu zorganisovat český hu­
dební život. Skládal jen příležitost­
ně, často jen pro nedostatek origi­
nálních českých skladeb, ale ve své 
době byl velmi populární. Povahově 
až pedantický perfekcionista, usilu­
jící stále o dokonalejší produkci, 
byl často ve sporech s vedením Aka­
demie, z které posléze odešel. Vý­
borný zpěvák a znalec hlasu je ještě 
dodnes oceňován českými hudebními 
historiky za své zásluhy a povznese-
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smrt nedala již příležitost. Uvedený 
týdeník již v roce 1971 uveřejnil 
interview s J. Smrkovským a se zve­
řejněním tohoto záznamu se mělo po­
čkat jeden rok po jeho smrti. Záznam 
prozrazuje, jak byli všichni vedoucí 
činitelé tohoto demokratizačního ob­
dobí sovětským přepadem šokováni a 
jak byli bezradní, jak byli zajati a

● Italský levicový týdeník Giorni - 
Vie Nuove obdržel magnetofonový zá­
znam líčení Josefa Smrkovského o po­
čátku konce Pražského jara 1968. To­
to líčení mělo být autorem později 
doplněno, leč k tomu mu jeho nemoc a

Za tento návrh (místo nejlepšího příspěvku na "Stranu čtenářů"), odesíláme 
autorovi návrhu malou odměnu - SFR. 20,—.Aktuality Informace



odvlečeni do Moskvy, jak s nimi jed­
nal Brežněv a jeho kumpáni... Němec­
ké znění záznamu uveřejnil Spiegel.

magazín

● U pobřeží Islandu byla objevena 
dvě sovětská podmořská odposlouchá­
vací zařízení, umístěná poblíž rada­
rové stanice NATO u Stokknes. Před­
pokládá se,že oba Špionážní přístro­
je, které - jak prozrazuje náš obrá­
zek - nebyly malých rozměrů, byly 
spuštěny z lodě. Jejich úkolem bylo 
sledovat vyplouvající ponorky a snad 
i odposlouchávat hovory, vedené pod­
mořskými telefonními kabely.

ní ceny a obyvatelstvu se vrací for­
mou starobního důchodu. Také celní 
předpisy se od tohoto dne mění, pro­
to pozor při návratu ze sousedních 
států (natož potom v létě ze Španěl­
ska), kde je alkohol podstatně lev­
nější. Na osobu možno převážet pouze 
půl litru alkoholických nápojů s ob­
sahem vyšším než 25 % alkoholu. Clo 
činí 4,60 Fr. za decilitr, ale jen v 
případě předchozího přiznání. Při u- 
tajení to stojí trojnásobek, pakliže 
celník přistoupí k prohlídce zavaza­
del. Litrová láhev přijde v takovém 
případě na "pouhých" 138 franků cla, 
k čemuž nutno přidat cenu nákupní.

● Alkoholické nápoje (přes 25% ob­
sahu alkoholu) jsou ve Švýcarsku od 
15.března opět podstatně dražší. Daň 
činí asi polovinu jejich maloobchod­

ní zpěvu - vždyť přes Žofínskou Aka­
demii vedl nástup skladatele Karla 
Bendla do pražského Hlaholu a tím ke 
slavné éře českého sborového zpěvu. 
Alois Jelen byl povoláním archivářem 
českého gubernia. Zemřel 1857.

Dnes je píseň "Zasviť mi,ty slunko 
zlaté" zpívána rozptýlenými českými 
exulanty téměř po celém světě. Přes 
všechnu její naivitu a archaickou 
výrazovost nemáme v české vokální 
produkci jiné písně, která by nám 
mluvila ze srdce více. Oba její dnes 
zapomenutí autoři jistě netušili, že 
jejich píseň, mající původně připo­
mínat naši smutnou národní minulost, 
bude jednou v budoucnosti mluvit za 
neméně smutnou přítomnost.
6

Zasviť mi, ty slunko zlaté, 
na poslední z vlasti krok, 
zahřej v prsou city svaté, 
usuš v očích slzí tok.
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Nezazli mi, drahá máti, 
požehnání své mi dej, 
ač ti musím s Bohem dáti, 
za syna mě vždycky měj.

Květné luhy, hvozdy černé, 
nikdy vás již nespatřím, 
nikdy víc své děvče věrné, 
věrné druhy neuzřím.

Český hlahol, české zpěvy 
nebudu víc v duši ssát;
toužit budu bez úlevy, 
v cizině pro vlast svou lkát.

Informace

Aktuality



magazín
!!! ●●●●●●●●●●●

BOHEMIA ZÜRICH S PUTOVNÍM POHÁREM

"Wetziker Eishockey-Grümpelturnier", který byl letos pořádán již potře­
tí, skončil velkým úspěchem čs. družstva Bohemia Zürich. Pro velký počet 
přihlášených družstev se finálové zápasy hrály až jeden den před odevzdáním 
tohoto čísla do výroby. Proto dnes jen telegraficky: vítězný celek Bohemie 
vyhrál svou skupinu bez porážky se skorem 20:2, do finálové části se dostal 
vítězstvím 4:2 a ve vlastním finále pak porazil obhájce poháru Schaffhausen 
4:1 a pořádající kolektiv z Wetzikonu 3:2. Získal i cenu nejslušnějšího tý- 
mu - měl jen jednoho vyloučeného hráče za běžný přestupek. Blahopřejeme!

PO UZÁVĚRCE

●V dubnu nás čeká hokejový maraton: Mistrovství světa v Německu. Krátká 
vzpomínka na exilové mužstvo hráčů z éry před rokem 1948 jistě naladí mezi 
našimi čtenáři potřebnou atmosféru.

Konec mého hokejového působení mě zastihl v Chicagu, kde jsem 
po emigraci do USA hrál dvě sezóny 50 51 a 51 52 za Chicago Hornets 
v obraně s Viktorem Lonsmínem, a kterým jsem kdysi jako kluk za­
čínal na Štvanici. Vyhráli jsme amatérské mistrovství státu Illinois. 
Po přeložení v říjnu 1953 do United Air lines, kde jsem byl účetním 
do San Franciska, a kde se hokej tehdy ještě nehrál, jsem tedy skončil 
svou 20ti letou činnost v kanadském hokeji.

7

Poslední zápas v ČSR jsem hrál v Praze na Korábe za mužstvo 
Prahy, representované SK Libní, proti Jugoslávii. To bylo právě pár 
dní po “v i lezném únoru” 1948 a tak rudá hvězda na jugoslávských 
dresech nezískala našich sympatií a dali jsme jim to 14-2. Pak už jsem 
utíkal přes Šumavu, a v květnu 48 dorazil do Itálie, kde jsem byl 
nejdříve v Římě jmenován po Dr. Schwarzenbergovi, pověřencem 
Czechoslovak Committee pro uprchlíky v Itálii. V listopadu 48 se ozval 
Milan Matouš z Milána a navrhl, abych zase začal hrát hokej a zkusil 
to v MC Miláno, Přijal jsem a hrál mu levé křídlo. Jezdili jsme po 
Švýcarsku a potkávali v mnoha mužstvech staré kamarády. V’ sezóně 
1949 1950 jsme oba přešli du Diavoli Rossoneri a “český” útok byl 
kompletní s příchodem Vlasty Suchopárka. Ten rok jsme s Oldou 
Zábrodským, který hrál a trénoval Lausanne, zorganizoval i mužstvo 
čs. uprchlíků, Lions O. K. Team. Dresy nám dal Míla Svoboda, který 
a námi pak také po Švýcarsku jezdil. Hráli jsme a vyhráli všech pět 
zápasů proti vždy posíleným mužstvům: Bern 8:3, Lausanne 7:3, Neu­
chatel 4:3, Montana 12:7, a Milano 5:4 Bylo to náramné mužstvo v 
obraně Pepík Maleček, O. Zá brodský, a Pepík Schejbal a Venca Rou­
bík, první útok Ullrich, Muk i Sláma a Olda Kučera a druhý nás “ital­
ský” útok. Chyběl nám jen Luděk Janský v brance, který sklízel úspě­
chy ve Fuessenu, ale který — bohužel — v poslední chvíli nedostal 
povolení. Po posledním zápase v Miláně nám bylo smutno, když jsme 
se rozcházeli a vraceli ke “svým” mužstvům. Doufali jsme, že si to 
ještě budeme moci zopakovat, ale k tomu jíž bohužel, nikdy nedošlo. 
Bylo nám všem krásně pohromadě pod kapitánstvím Pepíka Malečka.

— Že je to 3:2 mě nezajímá, protože na 
Václaváku dostali uherák . . .

Herink

Herink

— Dejte to sem, moc dobře vím, že je to 
krabička od krému na boty a jsou v ní 
dvě stovky!

Dr. JOSEPH S. NOVÁK, nar. 20.
července 1920 v Praze, t. č. v
Heidelbergu,

  ●
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AGATHA
CHRISTIE NEHODA

„ . . A ji vám zase říkám, že je to určitě táž 
ženská.“

Haydock se podíval do čilé tváře svého pří­
tele Evanse, bývalého kriminálního inspektora, 
a povzdechl si. Nelíbilo se mu, že vynášel svá 
mínění tak rychle.

Evans býval zdatný strážce spravedlnosti. 
„Nezapomínám obličeje,“ opakoval si spokoje­
ně. „Paní Anthonyová, ano, jistě je to ona!“

Haydockovi nebylo nejlépe při jeho slovech. 
Merrowdenovi byli jeho sousedé a odhalení 
paní Merrowdenové jako hlavní postavy v jed­
nom skandálním procesu mu bylo víc než ne­
příjemné.

„Je to již dávno,“ podotkl tiše.
„Devět let,“ odvětil Evans, přesný jako vždy. 

„Devět let a tři měsíce. Vzpomínáte si ještě na 
ten případ?“

„Ne, ne dost jasně,“
„Anthony vzal tehdy častěji menší množství 

arzénu,“ vzpomínal Evans. „Byla tehdy zproš­
těna obžaloby.“

„Udělali snad chybu?“
„Byl to jediný rozsudek, který připadal 

v úvahu na základě průkazného materiálu."
„Všechno je tedy v pořádku,“ pronesl Hay­

dock. „Nevidím důvod, proč se s tím ještě mu­
síte trápit.“

„Kdopak se trápí?"
„Myslím, že vy. Minulost patří do čítanek a 

do archívů,“ uzavíral Haydock. „Jestliže paní 
Merrowdenovi prožila jednou v životě takové 
neštěstí — nařčena z vraždy . . . Dejte pokoj.”

„Běžně se o tom nemluví jako o neštěstí, 
když je někdo zproštěn viny,“ přerušil ho 
Evans.

„Ale vždyť mně rozumíte, jak to myslím,“ 
odvětil rozhořčeně Haydock. „Nepokládám za 
vhodné, abychom vyhrabávali smutnou minu­
lost paní Merrowdenové.“

Evans mlčel.
„Milý Evansi, ca žena byla bez viny. Sám 

jste to říkal."

„Neřckl jsem, že byla nevinná. Jen jsem po­
znamenal, že byla osvobozena."

„Ale to je totéž.“
„Ne vždycky."
Haydock právě začal vyklepávat o opěradlo 

svou dýmku, ale po Evansových slovech toho 
nechal a zabušil se do lenošky.

„Ah tak, odtud vane vítr.“ zvolal spokojeně. 
„Domníváte se tedy, le není úplně nevinná?"

„Tak bych to nevyjádřil. Já ... no, já sám 
nevím. Anthony brával arzén, jeho žena mu ho 
obstarávala. Jednoho dne, jak se ukázalo, vzal 
větší dávku. Byla to chyba jeho či manželky? 
Nikdo nemohl odpovědět a porota rozhodla 
v její prospěch. Je to úplně v pořádku, přesto 
však — rád bych znal pravdu.“

Haydock se již zabýval opět dýmkou. „Tak 
vidíte, že nám do toho nic není."

„Tady si nejsem úplně jistý."
„Ale . . .“
„Dávejte chvíli pozor,“ přerušil ho Evans. 

„Vzpomínáte si na pokus, který nedávno dělal 
Merrowden ve své laboratoři?“

„Jistě, dokazoval arzén. A poznamenal, že 
byste to měl znát, to že patří k vašemu oboru 
— a smál se. Neřekl by to, kdyby se jen 
trochu domníval ...“

Evans mu skočil do řeči.
„Myslíte si, že by to neřekl, kdyby něco 

věděl, že? Jak dlouho jsou spolu? Šest let? 
Vsadil bych se, že netuší, že jeho manželka je 
slavnou paní Anthonyovou."

„Ode mne se to určitě nedozví,“ řekl Hay­
dock důrazně. Evans přeslechl jeho poznámku 
a pokračoval: „Chtěl jsem vám vlastně říci 
něco jiného. V mém povolání se také dělávají 
testy. Zváží se skutkové podstaty, sečtou se, 
zbytek se projmalyzuje, vezme se v úvahu zau­
jatost a průměrná nepřesnost svědků.“

Haydock nechápavě zíral na Evanse.
„No a ...?“
„Na vraždy máme také jedno takové pra­

vidlo, dosti přesné, i když značně nebezpečné.
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Vrah je zřídka kdy spokojen se svým zločinem 
. Dáme-li mu čas, často provede další. Existuj« 

případ muže, který byl podezřelý z vraždy sví 
ženy. Snad by z toho byl i vyklouzl, kdybj 
někdo nepřišel s jeho minulostí. A tu vyšlo na­
jevo, že byl několikrát ženat, a všechny jehc 
manželky zemřely. Přinejmenším velmi podiv­
né, že ano? Nic právnického, samozřejmé. Mlu­
vím o vnitřní jistotě. Jestliže ji však máte 
začnete shánět důkazy.“

„A?“
„Už se dočkáte. Takto uvažovat se dá po­

chopitelně jen v takovém případě, existuje-l: 
minulost, ve které bychom se mohli pošťourat. 
Dejme tomu, že našeho vraha chytíme při jehc 
prvním činu. Naše pravidlo zde nemá místo, 
a proto zatčený je omilostněn. Začne si žít 
někde jinde pod jiným jménem. A zde se může­
me uplatnit: Bude opakovat svůj zločin?“

„Je to ošklivá teorie!“
„Také jste zapomněl dodat, že nás se to pře­

ce netýká.“.
„Jistě, říkám vám to. Nemáte důvod pode­

zírat paní Merrowdenovou.“
Inspektor chvíli mlče! a pak pomalu řekl:
„Vyprávěl jsem vám. že jsme se zabývali její 

minulostí. V podstatě jsme nic nenašli. Vyrůsta­
la u nevlastního otce. V osmnácti se zamilovala 
do jednoho mládence, avšak otec této známosti 
nepřál. A pak si vyšla s otcem na procházku 
k útesu, právě k jednomu velmi nebezpečnému 
místu. Najednou došlo k neštěstí. Otec došel 
ke kraji, ten se pod ním utrhl, a on se zřítil 
dolů. Na místě byl mrtev."

„Přece nevěříte, že . . .“
„Byla to nehoda. Anthonyho přebrání byla 

také nehoda. A to by nebyla ani postavena 
před soud, kdyby se neprosiechlo, že tu figu­
ruje nějaký muž. Ten však včas práskl do bot, 
zřejmě nebyl tak úplně přesvědčen o nevině, 
i když porota paní Anthonyovou osvobodila. 
Povídám vám, Haydocku, kde je tahle ženská, 
obával bych se nějaké nové — nehody!"

Haydock trhl rameny.
„Uteklo dlouhých devět let od aféry s Antho- 

nym. Proč by ted měla způsobit nějakou ne­
hodu, nebo jak to nazýváte?"

„Neřeki jsem nyní. Někdy, až íc najde mo­
tiv."

„Nedovedu si představit, jak byste tomu 
chtě) zabránit," zavrtěl Haydock hlavou.

„Bohužel, já také ne,“ odpověděl Evans.
„Podle mě bychom měli nechat celou věc 

plavat. To nemůže přinést nic dobrého, bude- 
me-li se přehrabovat v záležitostech druhých 
lidi,“ brumlal si Haydock.

Taková rada nemohla padnout u Evanse na 
úrodnou půdu. Měl dostatek trpělivosti i roz-

magazín
hodností. Rozloučil se se svým přítelem a vy­
kročil směrem k vesnici.

Zamířil na poštu, aby si tam koupil známky 
na dopisy. Když procházel dveřmi úřadu, srazil 
se s Georgern Merrowdenem. Bývalý profesor 
chemie, věčně zamyšlený pán, vždy zdvořilý a 
laskavý, i když myšlenkami zcela jinde. Ihned 
poznal Evanse a srdečně jej pozdravil. Potom 
se sehnul, aby sebral dopisy, které mu při sráž­
ce vypadly na zem. Evans mu ochotně pomohl 
a hbitě si prohlédl adresy. Jedna potvrdila 
Evansovu předtuchu. Nesla název jedné známé 
pojišťovny. Rychle se rozhodl.

Bezelstný profesor by těžko vysvětlil, jak 
k tomu došlo, že nyní kráčeli vesnici s Evan- 
sem. Inspektor ncvynaložil ani nejmenší náma­
hu a Merrowden sám začal vykládat o životní 
pojistce. Evans se tak dozvěděl, že si Merrow­
den právě dal pojistit svůj život ve prospěch 
své manželky. Zeptal se Evanse, zda se domní­
vá, že to udělal u správné pojišťovny.

„Již jsem provedl několik nepředložených 
investic, které můj majetek spíše zmenšily. Kdy­
by se mi něco stalo, byla by na tom žena 
špatné. A tak jsem se rozhodl tomu zabránit."

„Neprotestovala proti tomu vaše paní?“ ze­
ptal se jako mimochodem Evans. „Některé ženy 
to dělají, víte? Domnívají se. že pojistky při­
nášejí neštěstí."

„Ah, Margareta je příliš praktická žena,“ 
odvětil Merrowden s úsměvem. „Má daleko k po- 
věrčivosti. Vlastně co byl její nápad, abych si 
nedělal starosti.“

Evans se rozloučil. Získal více než předpoklá­
dal. Odhodlanost ho rozpalovala. Zemřelý An­
thony uzavřel také životní pojistku ve prospěch 
své ženy — právě několik týdnů před svou 
smrtí.

Evans věděl, že se na svou inspiraci může 
klidně spolehnout. Není zde nejmenší pochyb­
nost. Nemínil však zatknout vraha, chtěl zloči­
nu zabránit. A to bylo něco jiného a mnohem 
obtížnějšího.

Odpoledne se Evans vydal na místní panství, 
kde zahrádkáři uspořádali malou slavnost. Za­
hrál si loterii, naházel několik míčku do ple­
chovek, ale myšlenkami byl u paní Merrowde- 
nové. Skončil u stánku věštkyně Sarah, která 
za půl koruny slibovala odhalení budoucnosti. 
Musel se v duchu sám sobě zasmát, když si 
vzpomněl na svou praxi, kdy i takové ženy by­
ly v jeho pracovní náplni.

Nedával pozor, cu mu říká, ale slyšel:
„... brzy se dostanete do situace, při které 

půjde o život nebo smrt . . Život nebo smrt 
jednoho člověka."

„Ha? Jakže to bylo?“ zeptal se.
„Musíte být velmi opatrný, velmi opatrný. 

Jestliže uděláte jen malou chybu . . ."
9



Najednou se zarazila, podívala se do jedné 
z misek a rozzlobeně ji vyměnila za jinou.

„Georgi, to není od tebe hezké. Zase jsi měl 
dole jednu misku," vítala svého muže.

„Mrzí mne to, drahá," omlouval se Merrow- 
den. „Jsou ohromně šikovné."

„Jednoho krásného dne nás tu všechny otrá­
víš," prohodila se smíchem. „Marie je najde 
v laboratoři, a když ji neupoutá příliš velká 
špína, nenamáhá se ani s umýváním. A nedávno 
jsi v jedné měl dokonce cyankáli. Skutečně. 
Georgi, to je dost nebezpečné, věř mi." Merruw- 
den si pro sebe něco zabrumlal a odešel do la­
boratoře. Evans byl šokován. Mělo se snad něco 
přihodit? Mluvila o tom všem vědomé, aby si 
zajistila alibi, až se jednoho dne stane „nehoda"?

Náhle se mu zatajil dech. Paní Merrowdeno- 
vá vypnula plamen na vařiči. přelila vařící 
vodu přes čaj a naplnila všechny tři misky. Jed­
nu postavila před Evansc, druhou před sebe 
a třecí na malou stoličku u krbu, kde obvykle 
sedával její manžel. Jakmile ji položila, zmizel 
jí úsměv z obličeje. Byla rozhodnuta.

Žádné čekání, žádné přípravy. Dnes odpo­
ledne — as nim jako korunním svědkem. Její 
odvaha mu zastavila dech. Měla to zatraceně

magazín
Věštkyně ho vyděsila, ale ovládl se. „Potom 

ji tedy nesmím udělat," dodá) suše a podal 
Sarah pul koruny.

Komické, až nepříjemně komické. Jak ji to 
jen mohlo napadnout! Po těle mu přeběhl 
mráz. On si skutečné nemůže dovolit omyl. 
A není tu nikdo, na koho by se mohl obrátit. 
Nedaleko od něho se právě Haydock loučil 
s nějakou dámou. Tady také nemůže očekávat 
pomoc; znal dobře Haydockovo krédo.

Dáma nyní přicházela k Evansovi. Okamžitě 
ji poznal. Byla to paní Merrowdenová. Postavil 
se jí přímo do cesty.

Margareta Merrowdenová patřila ke krásným 
ženám. Její široké rovné čelo doplňoval měkký, 
příjemný výraz obličeje. Spolu s hnědýma oči­
ma připomínala italskou madonu, což podtrho­
valy její vlasy, které nosila uprostřed rozdělené.

Usmála se na Evanse.
„Právě jsem si říkal, zda jste to vy, pani 

Anthonyová — tedy paní Merrowdenová," 
okamžité se opravil.

Udělal tuto chybu úmyslně a nespustil ji při­
tom z očí. Všiml si, že se jí trochu zatajil 
dech. Jinak však nehnula ani brvou. Udiveně 
na něho hleděla.

„Hledám svého muže,“ řekla klidně. „Nevi­
děl jste ho tady někde?“

„Tamhle na druhé straně, tam jsem ho viděl 
naposledy."

Kráčeli vedle sebe udaným směrem a hovo­
řili. Evans cítil, jak jeho obdiv k této ženě 
roste. Jak se umí ovládat! Pozoruhodný člověk 
— a velmi nebezpečný!

By) spokojen se svým prvním krokem. Dal jí 
jasně najevo, že ji poznal. Bude si nyní dávat 
pozor, aby neprovedla něco ukvapeného. Kéž 
bych ho ještě stačil varovat!

Na určeném místě našli jen malého muže, 
prohlížejícího si porcelánovou panenku, kterou 
vyhrál. Vedle stála jeho žena a neustále ho po­
bízela, aby šli domů. Paní Merrowdenová se 
obrátila na inspektora.

„Nepřijal byste mé pozvání na Šálek čaje, 
pane Evansi?"

Jaký to byl tón v jejím hlase, když vyslovila 
pozvání!

„Děkuji, paní Merrowdenová. Rád.“
Cestou probrali všechny klepy z okolí. Slunce 

lehce připalovalo a vál lehký vítr.
„Služebná je také na slavnosti,“ vysvětlovala 

paní Merrowdenová, když se přiblížili k roz­
tomilému domku. Zašla do svého pokoje a odlo­
žila klobouk. Ihned se vrátila do salonu a za­
čala připravovat čaj. Vodu vařila na malém 
stříbrném vařiči. Z poličky u kamen vzala tři 
jemné modře nadýchnuté misky s talířky

„Pochutnáte si, pane Evansi. Máme speciální 
čínský čaj,“ řekla roztomile.
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rafinovaně promyšlené. Nic by jí nemohl doká­
zat. Vycházela z toho, že nic netuší — jednodu­
še proto, že je na to ještě brzy. .Jedná rychle.

„Paní Merrowdenová, jsem takový podivín, 
občas mne leccos napadne ..

Zvedl se a vyměnil misku paní Merrowdc 
nové za misku ležící u krbu.

„Chtěl bych vidět, jak to vypijete!“
Jejich pohledy se setkaly. Viděla však jen ne­

ústupnou tvář. Pomalu bledla.
Vzala misku do rukou a zvedla ji k ústům.
Že by se od začátku mýlil?
Paní Merrowdenová podržela chvíli misku 

u rtů, již se zdálo, že čaj vypije, ale v posled­
ním okamžiku rychle vylila obsah misky do 
květináče.

Evans si dlouze oddechl a opět se posadil.
„Nu . . .?“ zeptala se.
Její hlas se úplně změnil. Zněl posměšně.
„Jste velmi, velmi chytrá žena, paní Merrow­

denová. Myslím, že mi rozumíte. Nic se ale 
nesmí udělat dvakrát.“

„Ano, vím,“ pronesla tiše.
Spokojeně pokýval hlavou. Byla opatrná — 

nikdo hned tak nechce viset.

„Na váš dlouhý život a na život vašeho 
chotě,“ řekl významně a vypil svůj čaj.

Pak se jeho obličej začal měnit. Hrůzně 
se mu znetvořil... musel vstát ... jít ven. Tělo 
tuhlo, obličej se zaléval červení. Cítil se sláb, 
převrhl židli.

Paní Merrowdenová se k němu sklonila a 
pozorovala ho. Lehký úsměv jí pohrával ko­
lem rtů. Měkce a líbezně k němu promlouvala:

„Udělal jste chybu, pane Evansi. Domníval 
jste se, že jsem chtěla zabit George . . . Jak vás 
to mohlo napadnout."

Seděla tak ještě asi minutu a dívala se na 
mrtvého Evanse, třetího muže, který jí zkřížil 
cestu k muži, kterého milovala. Její smích mo­
hutněl. Najednou se změnila v překrásnou ma­
donu a začala hlasité křičet:

„Georgi! Georgi!... Oh, prosím tě, pojď 
sem. Stala se hrozná nehoda. Chudák pan 
Evans!“

magazín
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KRASLICE

Jaroslav Seifert:

Vrbička, vrba bleďoučká,
chvěje se tiše v koutku,
na jaře chystá pro kloučka
hrsti ohebných proutků.
Neboť ten chlapec zarudlý,

Škoda je, škoda mládí.
krasličku starou hladí.
jenž nebyl chvíli bez kudly.
Neboť ten chlapec zarudlý, 
za rány tvého proutí.
od koho je ta odměna

jenž nebyl chvíli bez kudly,
ten neslyšel, jak sténá
vrbička, vrba bledoučká,
dřív než se zazelená.
Vrbičko, vrbo zelená,
těžko už vzpomenouti



Jaroslav ČERMÁK se narodil 1.srp­
na 1830 v patricijské lékařské rodi­
ně pražské jako třetí z pěti dětí. 
V útlém věku chtěl napodobit akroba­
ta a při skoku se stolu se zranil na 
noze. Od té doby kulhal, až pantáta 
Klapka od Berouna - takto "zázračný 
lékař” - ho vyléčil. Od mládí výbor­
ně kreslil a není tedy divu, že roku 
1847 vstoupil na pražskou akademii. 
Potom studoval v Drážďanech a po 
bouřlivém roce 1848 u malíře Gallai- 
ta na akademii v Antverpách. 1852 má 
svůj ateliér v Paříži, 1858 cestuje 
na Balkán a maluje u černohorského 
knížete v době válek s Turky. Vzni­
kají obrazy, které mu získaly světo­
vou slávu: Únos Černohorky, Zajatky- 
ně, Bosna 1877, Raněný Černohorec, 
Kořist aj.

Další život Jaroslavův se odvíjí 
ve Francii v Roscoffu a Paříži, kde 
žije ve společnosti paní Gallaitové. 
Z té doby pochází obraz Prokop Holý 
před Naumburkem, který získal presi­
dent TGM pro hradní obrazárnu. 1878 
se v Roscoffu nachladil a 23. dubna 
zemřel v Paříži.

Hledáte dárek pro vaše děti k veli­
konocům? Vyšla gramofonová stereode- 
ska 45 EP

magazín
 ● Řídí  prof.  Karel  LlŠKA ●

MEDAILONKY SLAVNÝCH

české dětské písničky

Naše 
cestovní 
kancelář 

Vám nabízí:

Nazpíval je pro vás Tomáš Navrátil 
za klavírního doprovodu P. Suterové. 
Posluchači Švýcar, rozhlasu je dobře 
znají z úspěšných nahrávek čs. folk­
lóru. Cena desky 10,-Fr.+pošt./obal.

T. NAVRÁTIL, C.P.1914, 1002 LAUSANNE
Objednávky  možno  zaslat  na  adresu:

CITY TOURS
8610 USTER, Hangweg 1
telefon 01/  87  08  53

československá pobočka

2% slevy na veškeré programy HOTELPLANU a UNIVERSAL.

Na veškeré programy Vám zašleme podrobné prospekty. Cesty společné, 
individuelní i programy veškerých cestovních kanceláří. Navštivte 
nás v Usteru, Ifangweg 1, telefon 01-87 08 53 - O. Švábenský.
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NA VÁNOCE ZÁJEZD DO MEXIKA - Fr, 2399,—

SPOLEČNÉ LETNÍ DOVOLENÉ: Itálie (čs. pension PRAGA), Tunis, Baham­
ské ostrovy, Jamaica.

Zlevnění letu do New Yorku o Fr. 100,-: 1.-11.5.75 pouze Fr. 1195,-

V květnu pořádáme zájezdy do Amsterodamu, Benátek a Říma.

MISTROVSTVÍ SVĚTA V LEDNÍM HOKEJI V MNICHOVÉ:
Zájezd na zápasy ČSSR-Švédsko a ČSSR-USA 5. a 6.dubna za 190,--Fr. a 
na zápas ČSSR-SSSR 8.dubna za 125,-- Fr. (autokarem)

Velikonoční zájezdy do Paříže (198,-Fr.), do Londýna (470,-Fr.), do 
Vídně (235,-Fr.)



magazín

tetický. Tim ovlivnili architekturu mos­
tů. kterých je nyní na šest set. ale 
i vodních kanálů. V dnešní době staré 
patricijské domy stojící ve středu města 
vlastni různé obchodní společnosti. Vni­
třek mnoha z těchto domu svými ná­
stěnnými malbami a mramorem si neza­
dá ve vybavení s vybavením zámků.

Tím, že město bylo stavěno podle 
předem určeného plánu, mělo oproti 
jiným evropským městům výhodu. Po­
dle plánů byly budovány ulice i vodní 
kanály a souběžně s nimi celý Amstero­
dam. Doprava zboži i osob se prováděla 
převážně na lodích po kanálech. Proto 
i dnes v plánu města označeni „Gracht" 
(vyslov chracht) znamenající kanál je 
běžnou věci. Jsou ovšem výjimky, jako 
takový „Rozengracht”, kde bydlel 
i Rembrandt a který je nyní normálni uli­
ci, protože kanál byl zasypán a ulice na 
jeho místě nese jeho jméno. Nejvnitř- 
nějšim kanálem je ve městě „Singel”. 
Následuji postupně vedle sebe Herren­
gracht. Keizersgracht, Prinsengracht. 
Tuto oblast vnitřního města uzavírá úzký 
kanál nazvaný Singelgracht. Za nim se 
rozšířilo město do nových čtvrti.

Všechen transport do města i ve měs­
tě byl prováděn nákladními lodicemi 
a čluny. Přijížděly bývalými velkými spo-

V 17. století byl již Amsterodam vel­
kým námořním přístavem. Ke konci to­
hoto století bouřlivý rozvoj města ustal, 
protože Angličané a Francouzi se činili, 
aby Holanďany na moři dohnali a jejich 
pozici námořní velmoci omezili

poznáváme svět

Rozhodující pro rozvoj města byla 
skutečnost, že zde vedoucí silou byl ni­
koli královsky dvůr a šlechta jako v ji­
ných evropských městech, ale obchod 
ničí a měšťané Proto má Amsterodam 
jen několik paláců. Obchodnici tehdejší 
doby stavěli domy solidně, s jistou ele 
gancí, která zdůrazňovala jejich moc 
a vliv. Přeplnili město nekonečnou řa­
dou patricijských domů postavených 
podle hlavních vodních kanálů, které 
město protínaly. Domy byly převážně 
úzké, protože městská daň byla vyměřo­
vána podle šířky domů. Průčeli domu 
mělo vždy představovat solidnost, dob­
rý vkus, odrážející hrdost samotného 
města Občané Amsterodamu pamato­
vali také na budoucnost města a dbali 
na to. aby město rostlo souměrně a es- 

jovacimi kanály Damrakem a Rokinem 
a vjížděly do menších kanálů a na řeku 
Amstel. Zboži se uskladňovalo v pod 
kroví kupeckých domů. Město bylo stře­
diskem obchodu s čajem, tabákem, ko- 
řenim, gumovnikem. kávou, kakaem, 
ale i diamanty. Na to navazoval zpraco­
vatelský průmysl, jehož kola hnaly větr 
né mlýny. Proto podél řeky Zaan stály 
mlýny na řezáni dřeva, mleti mouky, ka­
kaových bobů. olejnatých semen, vše 
poháněno větrem. Již v 16. století žili 
v Amsterodamu brusiči diamantů. 
O něco později se již obchod s diamanty 
v Amsterodamu točil na plné obrátky. 
Svoji světovou pověst v obchodě s dia­
manty získal Amsterodam oklikou přes 
Brazílii Když v této zemi byla nalezena 
bohatá diamantová naleziště, zajistili si

13

Amsterodam



magazín

Holanďané veškerá prodejní práva Dal­
ší rozvoj v obchodě s diamanty následo­
val po roce 1867, kdy byl nalezen první 
diamant v Jižní Africe. Tak se stal Am­
sterodam důležitým střediskem brouše­
ni a prodeje diamantů, známým po ce­
lém světě. Diamanty byly pro Holanďa­
ny dalším obchodním artiklem, na kte­
rém nemálo vydělali.

Amsterodam byl v minulosti obklopen 
nejen vodami, ale i dřevěnými palisáda­
mi s udusanou zemí. V probíhající vý­
stavbě města bylo v roce 1612 započa­
to se stavbou kanálů. Dokončeny byly 
v roce 1658. Architektura domů stojí­
cích podél kanálů je typickou pro Am­
sterodam. Městští tesaři, kamenici a 
zednici využili všech možností stavební­
ho materiálu a vytvořili ve stavění domů 
tradici známou celé tehdejší Evropě. 
V 18. stoleti byly stavěny domy již je­
nom z kamene nebo cihel, schody 
z mramoru, dveře s vyřezávanými výpl­
němi. Podél kanálů nacházejí se paláco­
vé domy, jejichž architektura je ovlivně­
na francouzským vlivem architekta Da­
niela Marota.

Původní holandská architektura dáva­
la možnosti uplatnit různá zakončení 
průčelí domů, oken, schodů před vcho­
dem tepanou lucernou nad vchodem 
i deskami označujícími název domu. 
Označováni domu deskou s určitým 
znakem je zajímavost, o které se dnes 
ani neví. Až do konce 1 8. stoleti nebyly 
v Amsterodamu domy označovány čí­
sly, ale umělecky provedenými symboly 
umístěnými na průčelích domů. Toto 
označení mělo v Amsterodamu převáž­
ně biblický námět. Tyto desky byly na­
zývány „gevelsteenen", něco jako štíto­
vé kameny nebo desky. Podle významu 
obrazce na těchto deskách bylo možno 
dům na příslušném grachtu nalézt. Ko­
menský například bydlel na Prinsen- 
grachtu v domě „U diamantové růže” 
a na Egelantiersgrachtu „U bílého be­
ránka".

Tato tradice se dochovala až do roku 
1796, kdy Amsterodam obsadila fran­
couzská vojska. Během těchto let by) 
zaveden systém čišel. Staré symboly ale 
zůstaly na některých domech až do 
dnešních dnů.

Skutečnosti je, že v nynější moderní 
době se staly amsterodamské patricij­
ské domy pro soukromníky velmi drahé 
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jak pro opravy, tak pro vytápěni. Střed 
města se proto počíná vylidňovat. Proto 
různé obchodní společnosti tyto domy 
vykupují, modernizuji jejich vnitřní zaří­
zení. a tím je zachraňují jako historickou 
památku. Společnosti se pyšni těmito 
historickými domy a udržuji jejich au­
tentickou vnější podobu, jak je to jen 
možné.

Při restaurováni musely být některé 
z nich úplně strženy pro nebezpeči. že 
se sesuji. Byty však znovu postaveny 
v původní podobě přesně podle metod 
městských tesařů ze 17. stoleti.

O Amsterodamu se může hovořit bez 
nadsázky jako o městu na vodě. Pře­
svědčíte se o tom i při pouhém pohledu 
na městskou mapu. Některé z kanálů 
však musely ustoupit městské dopravě. 
Dam je dnes jedno z největších a nej- 
známějšich náměstí. Dříve zde byla hráz 
s propusti, která od 13. stoleti chránila 
zejména nízko položené okolí před zá­
plavami řeky Ij. Úzké nábřeží Da mraku 
umožňovalo, aby plachetnice mohly 
projiždět až k Dámu a k Vážnímu domu 
(„Waag"), kde zboží bylo vykládáno 
a váženo.

Na Dámu postavil roku 1648 radnici 
architekt Jacob van Campen. Budova 
stoji na 1 3 659 dřevěných sloupech za­
puštěných do písčité půdy. V 1 7. stoleti 
to byla pravděpodobně největší měst­
ská radnice v Evropě. Vnitřek je bohatě 
vyzdoben Na stěnách a stropech jsou 
malby Rembrandtových žáků. Budova 
prodělala svoji historii. Nakonec se stala 
královským palácem, od roku 1960 pří­
stupným veřejnosti.

Mohlo by se psát o každé části města 
a místních zajímavostech, jako kupříkla­
du o starém pivovaru nebo kostelu 
v podkroví, který vznikl kolem roku 
1600 spojením půd několika domů, 
o muzeích, městské váze nebo o věži 
nářků, odkud prý ženy námořníků máva­
ly za odjiždějicimí loděmi.

V bohatém Amsterodamu v 1 7 stole­
tí, které je nazýváno zlatým věkem Ho­
landska, žili i chudí lidé. Zůstaly po nich 
původní starobince To je důkaz, že bo­
hatství bylo rozdělováno nerovnoměr 
ně. Zlatý věk přispěl zejména ke zbohat­
nutí kupců Na ně však také musel ně­
kdo dělat. Boháči se však rádi ukazovali 
jako lidumilové, a protože charita v no­
vějším pojmu neexistovala, ale záležela 
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pouze na jednotlivcích, zřizovali bohatí 
soukromnici takzvané domy pro pře­
stárlé. Pravidlem bylo, že se stavěly 
malé domky do čtverce kolem dvorku, 
s jedněmi dveřmi ze dvorka na ulici, kte­
ré se zavíraly na noc. Tyto domky byly 
proto skryty lidským zrakům. Hodně jích 
bylo postaveno v chudé čtvrti Jordaa- 
nu.

Samotná čtvrť Jordaan, kde vétšinou 
tyto starobince byly umístěny, stojí za 
zmínku. Byla to odjakživa čtvrť chudiny. 
Měla svoje zvyky a atmosféru. Ani dnes 
neztratila svou atmosféru. Odpoledne 
jsou zde tichá, světlo mezi úzkými ulič­
kami nepříliš ostré a staré, úzké domy 
připomínají staré časy Ještě tak před 
padesátí léty bylo možno vidět, jak se 
zde sousedky daly na ulici do tance ko­
lem kolovrátkových varhan, typickém 
hudebním nástroji holandské ulice, ve 
svých dlouhých sukních, zatímco muži 
s rudými šátky na krku, holandskými ši­
rokými kalhotami se procházeli před 
svými oblíbenými hospůdkami Ve čtvr­
ti Jordaanu bylo vice pospolitosti než 
kdekoli jinde ve městě Ještě dnes si 
tam sousedé říkají strýčku a teto Pro­
cházíte li touto čtvrti s jejimi úzkými, 
malými domy namačkanými na sebe, 
uvěříte, že rodiny zde byly bohaté na 
děti a chudé na peníze Domy měly 
zpravidla tři místnosti Nedostatek místa 
a světla v domech nutil jejich obyvatele 
trávit část svého života na ulicích 
i v hospůdkách

Čtvrť Jordaan vznikla v roce 1612 při 
rozšiřováni města po dostavěni vnitř 
nich kanálů Je obklopena čtyřmi hlav 
nimi kanály Drive byly mezi těmito ka 
naly louky, zeleninové zahrady a chalu 
py Po roce 1578 se zde usídlily tisíce 
navrátilců z těžké vojny Později se 
k rum připojili emigranti z Francie, se 
verniho Německa a jiných zemi. Svoje 
domky stavěli v tomto prostoru bez 
zvláštního systému nebo plánu Jordaan 
se stal i sídlem umělců a kumštýřů 
Bydlel zde i od roku 1 660 Rembrandt, 
který zde namaloval několik svých zná­
mých obrazů Žilo zde i mnoho jeho 
vrstevníků i žáků. Obyvatelé teto čtvrti 
byli vždy veici milovnici ptactva Mnoho 
domů má na plochých střechách holub­
níky nebo v oknech alespoň visi klícky 
s kanárky.

V současné době zde rovněž žije 

mnoho malířů, sochařů, spisovatelů a ji­
ných umělců, kterým se zde libí. Jen ty 
dlažební kostky, které někdy zdejší tem­
peramentnější občané používají, nejsou 
tím pravým prostředkem, jak čelit ne­
spravedlnosti mocných.

V 19. století začal Amsterodam upa­
dat jako námořní přistav. Úlohu světo­
vého přístavu převzal Rotterdam, jehož 
otevřené ústi dává možností rychlejšího 
odbavení většího počtu lodi, zejména 
velkých námořních kolosů. Zdálo se. že 
Amsterodam ztratí svoje vedoucí posta 
vení nejen jako přistav, ale i jako hlavni 
město Holandska. Svoje postavení si 
však udržel Dopomohty mu k tomu gi­
gantické stavby, jako vybudováni moř­
ského kanálu spojujícího Amsterodam 
přímo se Severním mořem. Mohou zde 
proplouvat po nové úpravě lodí 
o 120 000 tunách a ponoru 51 stop. 
Tento mořský kanál je nyní jediným 
spojením amsterodamského přístavu se 
Severním mořem po tom. co byla po­
stavena velká hráz, která oddělila Zui- 
derské moře od Severního moře a defi­
nitivně zahradila z této strany přístup do 
amsterodamského přístavu. Zdálo se. že 
po roce 1 948. po vyhlášeni samostat 
nosti Indonésie, ztratí na svém významu 
a potřebě Postupně byla přestavěna 
Struktura průmyslových podniků v Am­
sterodamu. Vznikla zde rozličná nová 
odvětvi lehkého průmyslu, kde nalezly 
zaměstnáni tisíce občanů Nelze opomi 
nout ani vybudování vnitrozemského 
kanálu v roce 1952, který spojuje Ho 
landsko se zapadni Evropou prostřed­
nictvím Rýna s dalšími vodnimi vnitro­
zemskými cestami

Těmito zásahy se stal Amsterodam 
nejen jednim z největších průmyslových 
měst Holandska, ale i jednou z křížová 
tek zapadni Evropy

Město dýchá svou dobrodružnou at­
mosféru dále Nelze zapomínat, že se 
zde setkávají zájmy nejen obchodního 
světa, ale i podsvětí. Tak jako v každém 
mezinárodním přístavu kvete i zde nele 
gálni obchod se vším, na čem je možno 
vydělat. Statistiky se nevykazuji, nanej­
výše policejní ředitelství by se mohlo 
vykázat statistikou nevyjasněných 
vražd. To neni romantika To je skuteč 
nost. Staré se zde střetává s novým, se­
rióznost s neserióznosti. To je Amstero 
dam.
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IGNORACE
Rozčilujeme se nad tím, že naši noví spoluobčané, mezi nimiž 

jsme našli nový domov, neví, kdo byl Komenský nebo Hus, ba - světe 
zboř se - diví se, co že to byl ten srpen šedesátosm. A navíc: proč 
nejezdíme na dovolenou do Československa!2

Po to je? Je to ignorance, nevědomost, lhostejnost? Všechno 
dohromady, co s sebou přináší skutečná, svobodná demokracie. Lidé, 
kteří v ní žijí již dlouhá léta, si nejen zvykli, ale jsou již tak 
daleko, že nechtějí být vědomí, stávají se lhostejnými ke všemu, 
co se jich přímo netýká, zkrátka - jsou pro nás naivní...

Ale podívejme se na tuhle ožehavou otázku z jiného hlediska. 
Již Marx prohlašoval, že myšlenky, které se stanou majetkem mas, 
mají větší sílu a účinek, než třeba válčení. Tohle vše si pokaždé 
uvědomují a také plně uplatňují totalitní režimy. Vzpomeňte si: 
když chtěly čs. sdělovací prostředky zmobilisovat občanstvo proti 
Slánskému + spol., dosáhly toho. Když byla “kubánská krize“, tak 
zase “naladily" na strunu svých "spojenců" a kde kdo tehdy tvrdil, 
že ti Rusové jsou skutečně v právu. Stokrát opakovaná lež, pomluva 
či výmysl přece jen zapustí dostatečně mohutné kořeny. A když k 
tomu přidáte ještě usměrněné jednostranné informace, jen těžko po­
rovnatelné s pravdou, pak psychologické ovlivňování mas musí nést 
své ovoce, protože - což je z botaniky potvrzeno - i "padavky“ 
jsou nadmíru užitečné.

Vratťme se však do přítomnosti, do našeho nového prostředí. Zde 
se dost často s pravdou koketuje. Jak také jinak? Jednou se refe­
ruje o problému z hlediska Israele, jindy přicházejí ke slovu se 
svými názory Arabové a Palestinci. Brežněvovo tažení světem se vy­
náší za největší státnický tah století, protože - ač ne hlava stá­
tu, ale "jen" předseda partaje -je všude vítán na nejvyšší úrovni. 
Zkrátka: zde v komunikačních prostředcích vládne realita reality. 
Svobodný občan není oblbován standardními nebo stereotypními sché­
maty, naopak, je přímo vybízen k tomu, aby sám přemýšlel a z faktů 
si stavěl "svůj" píseček. Jenže "staví se" málo...

A do roku 1968 většina z nás patřila mezi podřízené, protože 
naši vládci nás utloukali právě tou jednostranností. Ignorovali 
skutečnost. A teď, kdy jsme se "naučili" svobodě a mnozí tvrdí - i 
demokracii, chceme posuzovat, odsuzovat a dokonce i - soudit. Ale 
nezapomeňme: Ignorance je zjevem nejen v zemích chudých nebo zao­
stalých, ale i tam, možná především, kde jsou občané kulturně na 
výši, kde vládne blahobyt...
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Nejsem pesimista, naopak. A tak vše beru tak, jak se nám svět 
představuje. Musím. Je to potřeba k žití. A sem i často směřuje 
ignorance ze zemí, které by jí podléhat neměiy. Víme to, cítíme to 
- ale,.,

Podle mne je tedy definice současné ignorance snahou žít v bez­
pečí, klidu, pohodlí, zapomenutím na vše Špatné, ukolébáním se v 
myšlení, že vše je v pořádku, že to tak musí být. Přiznávám! je to 
nebezpečná ignorance. Ale my ty naše nové spoluobčany z tohodle 
spánku neprobudíme. A nezazlívejme jim, ani jim nepřejme, aby po­
znali to, co jsme poznali my. Berme je takové, jací jsou. Neberme 
jim ten pocit spokojenosti, štěstí... ovšem naskytne-li se vhodná 
příležitost, pak je upozorněme na to, co jsme prožili, kam ty hez­
ké "řečičky” z východu vedou. Nejen mínění mas, ale i takt je do­
brou zbraní. A jestliže chceme dosáhnout ještě něčeho víc, pak bez 
spoléhání na druhé i bez chápání jiných. Už jenom tím, že neděláme 
ostudu na svých pracovištích, že naopak často vydáváme víc než mu­
síme , je možná tím naším společným příspěvkem do hřivny lepšího 
zítřku i pro ty, kterým se nepoštěstilo nebo nenalezli odvahu roz­
loučit se s příbuznými, známými, s domovem...

Povídání o mně je zcela zbytečné, jelikož délám vše beze slov: narodil 
jsem se 17. 7. 1931, částečně zemřel 21. 8. 1968.

jan kristofori
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STRÁNKA ČTENÁŘŮ

MLUVA - NEBO ŘEČ ? 

Většina z nás, kteří jsme se rozhodli opustit nesvobodnou vlast a usadit 
se ve Švýcarsku, v jeho německy mluvící částí, ovládala více či méně jazyk ně­
mecký, ale jistě málokdo z nás věděl, že spisovný jazyk německý je pro Švýcara 
jazykem cizím, že se zde mluví výhradně dialektem, ba mnoha dialekty, jejichž 
vzájemné odchylky jsou mnohdy znatelné. Každá obec má vlastně svůj vlastní di­
alekt. Někteří Švýcaři se vůbec netají tím, že mluvit spisovnou němčinou jim 
činí potíže.

Nemíním ve svém článku rozvádět správnost či nesprávnost požadavku někte­
rých Švýcarů, aby se z dialektů utvořil jednotný spisovný jazyk - Schwyzer- 
tüütsch - který by dostal svá gramatická pravidla a odlišil se tím oficiálně 
od jazyku severních sousedů, kteří díky úloze, již sehráli v dějinách, se při­
lij velké oblibě u mnohých netěží.

Profesor von Salis píše ve své knize Schwierige Schweiz: "Kultura země a 
národa má být podporována. Při vší péči o lidovou kulturu, při vší lásce k na­
ší mluvě nechceme však podceňovat nebezpečí provincionálního odklonu od velké­
ho svítá kultury... úkol pedagogů musí spočívat ve zřetelném odlišování nářečí 
od řeči spisovné, oběma však musí dát vše, co jim - každé samostatně - náleží. 
Je to jedna z těžkostí úkolů pedagogiky německy mluvícího Švýcara, s kterou se 
nemusí potýkat Švýcar s mateřštinou francouzskou. Zanedbávání spisovné řeči 
není rozhodně na místě. Mají se jí učit již děti ve škole, a dobře učit, a má 
najít v Životě uplatnění. Nemíním výslovnost. Podle té se všude pozná, zda ho­
voří Rakušan, Porýňan, Švýcar . . . Mám na mysli správné, čisté a svědomité pou­
žívání spisovné řeči slovem i písmem. To by mělo být u nás zásadou. Takový 
Gottfried Keller by byl jistě první, který by se rozhněval, kdybychom spisov­
nou řeč zanedbávali či se k ní chovali macešsky. Sami bychom se tím připravo­
vali o značný díl kulturní tvorby naší země, kdybychom na základě falešně chá­
paného patriotismu nechali spisovnou němčinu a její znalost upadat.”

Tolik tedy úryvek z citované knihy. A jak máme mluvit my, emigranti? Máme 
používat dialektu a nebo mluvit spisovnou němčinou? ti dětí a mládeže se touto 
otázkou zabývat nemusíme, protože pro ně je po šestiletém pobytu dialekt nebo­
li Umgangssprache samozřejmostí. Ptal jsem se několika Švýcarů na jejich názor 
a všichni mi odpověděli shodně: Ten, kdo umí dobře německy, má se držet němči­
ny spisovné a nemíchat ji s dialektem, protože v každém případě se pozná, že 
to není Švýcar a že to není ani Němec. A zní to prý komicky, když se po po- 
zdrcvení "gruezi" pokračuje němčinou, do níž se tu a tam nahradí ist za iš a 
gewesen za gzí. Někteří z nás tvrdí, že je Švýcarům sympatičtější, snažíme-li 
se mluvit jako oni - dialektem. Ten, kdo sem přišel bez znalostí němčiny, spíš 
se přikloní k řeči mluvené. Kdo však už němčinu dobře ovládal, tomu s největší 
pravděpodobností dělá přeškolování potíže. Pokud bych měl hovořit o zkušenos­
tech svých, tož jen tolik: Každý Švýcar, který se mnou mluví spisovnou němči- 
nou (na rozdíl od těch, kteří na mou němčinu odpovídají dialektem), použije i 
spisovně německého gríiss Gott.
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A co vůbec dalo podnít tímto řádkům? Malý článeček v curyšském Tages-Anzei- 
geru z ledna tr. o našem Janu Nepomuckám, psaném v dialektu. Originál tohoto 
článečku spolu s jeho překladem do němčiny předkládáme závěrem. Je určen pře­
devším čtenářům, kteří emigrovali mimo oblast "Schwyzertüütsch", aby si mohli 
utvořit představu, jak se ve Švýcarsku mluví nejen mezi lidem, ale čím dál tím 
více 1 v programech rozhlasu a televize.                                                                                                            LEF

SCHWYZERTÜÜTSCH Schriftdeutsch

Vom  heiligen  Nepomuk

Hüt hämers mit em häilige Nepomuk. 
Dë gilt als uusgmachte Bruggehäilige. 
Gläbt hät er im 14. Jahrhundert, isch 
ane 1380, won er öppe füfzgi gsy isch, 
Pfaarer woorden a der St.-Gali-Chile z 
Prag, isch dänn de Bychtvater woorde 
vo der Chünigi Johanna. De Wenzel IV. 
aber heb si Frau ghasset und heb mit 
Tüüfelsgwalt vom Nepomuk welen er- 
faare, was sie imm amig eso aaver- 
troui. Und wil ers nüd us em use- 
praacht hät, hät er dB standhaft Chile- 
maa am 20. Märze 1393 znacht la 
fessle und Uber s Bruggegländer i d 
Moldau abegheie. Er heb Wunder 
gwürkt vo Stund aa. Änds vom Jaar 
1716 hät me sin Saarg uufprochen und 
heb dem Mërtürer si Zunge, ebe die 
Zunge, wo ums Verrode d Ghäimnis vo 
der Chünigi nüd verraate hät, zum 
Verwundere frisch gfunde, nüd ver- 
fuulet, nu echli gschmurelet und echli 
farbloos. Am 27. Jäner 1725 — s wëër 
iez also grad 250 Jaar sider — seig dänn 
die Zunge uf äimaal ganz normaal fläi- 
schig und gsundfarbig woorde; etli 
Doomhëre hebeds tüütli gsee, und vier 
Jaar drüberabe isch dänn de Nepomuk 
vom Paapscht häiliggsproche woorde. 
Ales im Böömerland heb e fürchtigi 
Fröid ghaa. Z Prag, uf em Hradschin, i 
äinere von zwölf Kapäle im St.-Veits- 
Dom, händsem es Graabmaal here- 
gstelt, hebid dryssg Zäntner Silber 
pruucht derfüür.

Heute haben wir es mit dem heiligen Nepo­
muk. Dieser gilt als typischer Brückenhei­
liger. Er lebte im 14.Jahrhundert. Im Jah­
re 1380, als er etwa 50 war, wurde er Pfar­
rer an der St. Gallus-Kirche in Prag und 
Beichtvater der Königin Johanna. Wenzel IV. 
habe seine Frau gehasst und habe mit Teu­
felsgewalt erfahren wollen,was sie ihm an- 
vertraue.Und weil er es aus ihm nicht her­
ausgebracht hat, liess er den standhaften 
Kirchenmann am 20.März 1393 nachts fesseln 
und uber das Brückengeländer in die Moldau 
werfen. Er habe Wunder gewirkt - von dieser 
Stunde an. Am Ende des Jahres 1716 hat man 
seinen Sarg aufgegraben und fand die Zunge 
des Märtyrers, eben die Zunge, die um 
nichts in der Welt die Gemeimnisse der Kö­
nigin nicht verraten hat, zum verwundern 
frisch, nicht verfault, nur ein wenig ge­
schrumpft und ein wenig farblos. Am 27.Ja­
nuar 1725, es wäre jetzt also gerade 250 
Jahre seither, sei dann die Zunge auf ein­
mal ganz normal fleischig und gesundfarbig 
geworden, etliche Domherren haben es deut­
lich gesehen und vier Jahre danach wurde 
dann Nepomuk vom Papst heilig gesprochen. 
Alles im Bohmerland habe eine furchtbare 
Freude gehabt. In Prag, auf dem Hradschin, 
in einer der zwölf Kapellen im St. Veits- 
Dom, haben sie ihm ein Grabmal hergestellt; 
dafür brauchten sie dreissig Zentner Sil­
ber.

19

Sumervogel

Vom häilige
Nepomuk



MARGARÍN — Už lomu bude brzy sto let, co firma Oleo-Margarine Manufacturing 
Company v New Yorku začala vyrábět takzvané „umělé máslo ". Cena pravého másla 
neustále stoupala. a to nejen v Americe, ale na celém světě. Začáteční produkce „umělé­
ho másla“ byla asi 1000 kg denně. ale brzy se zvýšila na dvojnásobek. protože 
o výrobek začal být zájem i v Evropě. A tak po několika málo letech se stal 
z malé továrničky velký potravinářský trast.
Majitelé firmy použili vynálezů známého francouzského fyzika a chemika Mège- Mou- 
riese a amerického chemika M. Parafa, kteří při svých pokusech s hovězím lojem, do 
něhož přidali rostlinné oleje a další přísady, vyrobili hmotu s chutí, vzhledem 
a vůní másla.
Akcionáři Oleo-Margarine Manufacturing Company takzvaně pomohli chudým lidem 
k levnému tuku, několika tisícům lidí k práci a hlavně sobě k tučným ziskům. Ze 100 kg 
hovězího loje se získalo 70 kg umělého másla. 20 kg stearinu k výrobě svíček 
a 10 kg mazadel na stroje. Zkrátka a dobře, vše se proměnilo v dolary.
Šest soudobých rytinek ukazuje zhruba postup při výrobě umělého másla čili marga­
rínu:
■ 1 — stroj na krájení loje na drobné kousky. ■ 2 — promíchávání směsí,
■ 3 — vaření margarínu, ■ 4 — ruční balení a formování. ■ 5 — koneč­
ná úprava do prodeje.
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●Na celnici v Rozvadově přiběhne 
vyhublý pes ze Spolkové republiky. 
"Pusťte mě k vám, tady se nedá žít." 
Pustili ho. Za nějaký čas se objeví 
na hranici znovu. "Copak, copak," 
ptají se celníci. "Spravil ses a teď 
chceš zpátky!" Povídá pes: "Spravil 
jsem se, to je pravda. Chtěl bych si 
ale taky jednou zaštěkat."

magazínZ LIDOVÝCH PRANOSTIK

Za výhodných podmínek a v krátké 
době Vám vypracuji

Steuerrechtspraxis  FRED  BRUGGER
Eidg. dipl. Buchhalter 
und Steuerberater
8037  Zürich  10,  Dorfstr.49
Telefon  01  -  44  00  31

Březen: Hřmění v březnu oznamuje úrodný rok. — V kožichu v jařinu a v ko­
šili ozim. -- Na sv.Řehoře čáp letí přes moře, ledy plují do moře, žába hu­
bu  otevře,  líný  sedlák,  který  neoře. --  Na  jaře  konev  deště,  lžíce  bláta.

Duben: Po bouřce v dubnu jsou jistě ještě mrazíky. -- Hodně-li v dubnu vítr 
duje, stodola se naplňuje. -- Sníh dubnový jako mrva pohnojí. -- Mokrý du­
ben a máj chladný - k sýpkám, senu přístup žádný. -- Kvetou-li hodně stromy 
koncem  dubna,  bývá  mnoho  ovoce.  --  Jiří  a  Marek  mrazem  nás  zalek.

V těchto dnech jsem dostal do rukou "Magazín" z roku 1972 a 1973 a jsem 
rád,moc se mi líbí obsah i úprava. Jsem tu vlastně nový - do Švýcarska jsme 
přijeli teprve 3. srpna 1974 - ale jsme tu spokojeni; celá rodina. A ještě 
víc budeme spokojeni, až nám budete posílat pravidelně Magazín. A jestliže 
Vám zbylo vánoční číslo, budu rád, když mi je pošlete také. A děláte-li za 
nové předplatitele Vašim odběratelům čárky, tož na mně má zásluhu pan V... z 
Usteru. - V novém roce 1975 přeju celému kolektivu, který se o Magazín sta­
rá,  hodně  úspěchů.                                                                                                   B.Z.,Uster (dopis z prosince 1974)--

Ostrov  Vašeho  snu ...

Land 
Ho!

DANCO
INTERNATIONAL
767 HOUSTON MILL ROAD - NE 3
ATLANTA-GEORGIA - USA 30329
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Investujte v tropickém ostrovu San Salvador na Baham­
ských ostrovech. Jedinečná investice pro zisk, odpo­
činek, rekreaci nebo jako záruka proti inflaci.

Bližší informace Vám obratem sdělí:

70 čtvereč.míli rajského ostrova s nádhernými plážemi 
a čistou vodou.

Žádné daně z příjmu, z prodeje nebo daně dědičné.

300 $ záloha a 40 $ měsíčně za 1/4 akru (1000 m2). 
30%ní průměrný roční výnos (rendite).

●Šest pražských obvodů: Strašnice, 
Štvanice, Bohnice, Pankrác, Hrdloře­
zy a Olšany.

daňová přiznání
(Steuererklärungen   -   Buchhaltungen)
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DONALD 
HONIG ZMAŘENÁ 

ŠANCE
J

ester nebyl závistivý, to o něm nemohl 
nikdo tvrdit, i když neměl v životě žádné 
velké štěstí. Ale přesto byl optimista. 
Věřil, že se s jeho životní šance přece 
jen jednou dostaví. A do té doby? Do 
té doby si musí pomáhat, jak to jde. 
A ono to jde sice pomalu, ale přece je­
nom dělá pokroky.

Rozhodně je pokrok v tom, že teď uhání 
se svým vozem po malebné silnici ve stínu ko­
šatých stromů na místo schůzky do rozkošného 
domu uprostřed nádherné zahrady, do přesni 
takového, po jakém tolik toužil. V takovém 
prostřed! se bude jednat mnohem příjemněji 
než v předchozích případech, kdy se všechno 
dojednávalo jen v nějakém zakouřeném měst­
ském bistru. A přitom si zblízka prohlédne ob­
jekt, jaký si jednou určitě také pořídí!

Byl vždycky ctižádostivý, to je fakt. Zdravě 
ctižádostivý? Ne! Trochu to přeháněl, to ví 
dobře. Jakmile absolvoval vysokou školu, už 
toužil po vlastním přepychovém domě, kterým 
by se mohl pyšnit. Ale ono to nešlo tak rychle. 
Bylo to snad tím, že narukoval a celé dva roky 
ztratil válčením v Koreji? Ta časová ztráta 
nebyla rozhodující, to rozhodně ne! Rozhodují­
cí bylo to, jak ho dva roky zabíjení změnily. 
Práce vedoucího prodejního oddělení ve velkém 
obchodním domě mu připadala nezajímavá. 
Nudila ho, a představa přepychového rodinné­
ho domu se bezmála rozplývala někde v hodně 

daleké budoucnosti. Ne, nemohl se jí vzdát! 
Jeho životní šance přece musí jednou přijít 
a on se jí chopí oběma rukama, jako to udělali 
jeho bývalí kolegové z fakulty, kteří už to ně­
kam dotáhli a stah se úspěšnými právníky, ře­
diteli nebo jinak důležitými lidmi.

Není vyloučeno, že si pro svou životní šanci 
jede právě dnes! Tady někde by měl odbočit. 
Říkali, že soukromá cesta odbočuje od silnice 
dvanáct mil za mostem. A dvanáct mil práve 
ujel. Kolik mu tento případ vynese? Tisíc do­
larů? Dva tisíce? Pár tisícovek už má, ale Elena 
o nich neví. Jednou jí řekne, že vyhrál na 
dostizích! Nebo že dědil po nějakém vzdáleném 
příbuzném. Elena se ostatně nikdy moc nevyptá­
vá a to mu vyhovuje.

Konečně odbočka! A otevřená brána do za­
hrady s přepychovou vilou uprostřed. Při po­
hledu na tu nádheru si předsevzal, že tentokrát 
bude požadovat víc než jindy. Slevit může 
vždycky. I obchodování s vraždami je obcho­
dování a může se při něm smlouvat. Proč by 
tedy nemohl tentokrát cenu nasadit vysoko 
a když neuspěje, tak se spokojit s tím. co 
usmlouvá? Hlavní je. že dostává další příle­
žitost.

Ano, to je opravdu důležité. Na takové úko­
ly se nebere kdekdo! Ale nějak začít se musí 
a on začínal opravdu od píky. Všechno snad 
přišlo čirou náhodou. V bistru vvslechl roz­
hovor dvou lidí, kteří konstatovali, že potřebuji
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„Teď už je mi to úplné jasné.“
„Tak tedy k věcí. Váš muž se ubytuje v ho­

telu Marana. Všechno inusí proběhnout diskrét­
ně a bez. komplikací. Co tomu říkáte? Zvládne­
te to?"

„Už jsem vás nikdy zklamal?"
„Kdybyste mě byl někdy zklamal, tak byste 

tu dnes neseděl. Ani tady, ani nikde jinde!“
„Jak se ten člověk jmenuje?"
„Curt Madison."
„Cože? Curt Madison?“
„Znáte ho snad?"
„Znám ho moc dobře.“
,.A vadí vám to?"
„Vůbec ne! Toho dokonce odrovnám přímo 

s gustem!"
„Odkud se znáte?"
„Studovali jsme spolu.“
„A proč ho tak nenávidíte, když jste byli 

vlastné řadu let studijními kolegy?"
„Kolegy ano, ale přáteli ne! Curt patřil do 

jiného světa. Nikdy nevěděl, co s penězi. Vv- 
tahoval se na nás. Na přednášky jezdil v nej­
přepychovějších vozech. Nikdy neměl problémy 
se zkouškami a předem měl zajištěnu nádher­
nou budoucnost!"

„Teď má po budoucnosti!”
„A honorář?“
„Tentokrát tři tisíce."
„Takový případ stojí nejméně za pět tisíc .. ." 
„Řekl jsem tři tisíce a ani o cent víc! Ne­

jsem koňský řezník, Jestere. A nesnáším ne­
dochvilnost, to si pamatujte! Můžete jít. A ne­
dejte se unést starou nenávistí! Ještě jednou 
připomínám, že to musí proběhnout diskrétně 
a bez komplikací!"

Na zpáteční cestě měl Curra Madisona plnou 
hlavu. Jak ro provede? Musí to proběhnout 
tiše a nenápadně. A nekrvavě! Jed? Ano, to 
bude to nejlepší. Otrávit Curra? Ale snad ne­
bude nakonec sentimentální? Tři tisíce jsou tři 
tisíce! Třeba je to předzvěst životní šance, kdy 
mu svěří případ za desetitisíce! A co když ne? 
Co když na svou životní šanci čeká marně?

šikovného mládence. Nabídl se. Na fakultě 
přece byl nejlepším boxerem, navíc se naučil 
karate a judo. A v Koreji za ty dva roky 
získal bohatou praxi.

A tak to s ním zkusili. Tisíc dolarů za první, 
jednoduchý případ. Provedl příkaz přímo do­
konale. Dostal další a znovu to dobře dopadlo. 
Osvědčil se. Během několika měsíců byl elegant­
ní vedoucí prodejního oddělení velkého ob­
chodního domu současně i profesionálním za­
bijákem. Noviny o každém dalším případu 
psaly, že jde zřejmě opět o práci zkušeného 
profesionála. To mu lichotilo, i když to byla 
chvála neadresná, anonymní. Jen ty odměny 
byly doposud vždycky příliš nízké a rozhodně 
neodpovídaly riziku, které podstupoval. Připa­
dalo mu to symbolické pro celý jeho dosa­
vadní život: odváděl dokonalou práci, ale do­
stával za ni příliš nízkou mzdu. Dnes se to 
možná změní!

Zastavil před schodištěm na terasu, kde už 
ho čekal svalnatý neznámý člověk. Tvářil se 
důležitě a nevraživě. Co je mu? Co se mu 
nelíbí?

„Přijel jste pozdě, Jestere!" vyštěkl.
„Pozdě?” divil se Jester a překvapeně se 

podíval na hodinky. „Máte pravdu. Opozdil 
jsem se o pět minut, ale to snad není tak zlé, 
či je?"

„Šéf to nesnáší, to už byste mohl vědět. Jak 
ho znám, tak budete litovat, že jste ho nechal 
čekat, to uvidíte. Tak sebou aspoň hoďte a ne­
vlečte se po schodech jako mátoha!“

Jester tedy přidal do kroku, ale přitom oči­
ma hltal všechno kolem sebe počínaje naleště­
nými schody, broušenými zrcadly v hale a kon­
če mahagonovým nábytkem. Desetina toho pře­
pychu by mu stačila na celý život. Třeba jen 
docela malý domek na venkově, který by byl 
jeho, jen jeho . . .

„Posaďte se, Jestere," dolehl k němu známý 
hlas zprostředkovatele zadávaných úkolů 
Laughlina, který stál u psacího stolu ve své 
pracovně.

„Děkuji," řekl Jester jasným hlasem a po­
hodlně se uvelebil v koženém křesle vedle psa­
cího stolu.

„Jistě oceňujete, že jsem vás tentokrát místo 
do nějakého bistra pozval sem,“ poznamenal 
Laughlin.

„Pokládám to za ocenění své dosavadní prá-ce.”

Sotva vešel do hotelové haly, octl sc tváří 
v tvář — Curtovi! Okamžitě se oba poznali.
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bys neměl ani jako ředitel deseti obchodních 
domů. Co tomu říkáš, Jes . . .”

Nedopověděl Jesterovo jméno. Zalapal po 
vzduchu, v očích se mu mihl výraz zoufalství 
a panické hrůzy a pak se jeho tělo bezvládně 
sesulo pod stůl.

Zmařená šance! «Dočkal se jí a další už ne­
přijde, protože životní šance — pokud přijde 
vůbec — přichází jen jednou za život, o tom 
Jester nepochyboval. Co teď? Neměl mnoho 
času na rozmyšlenou. Musel se rozhodnout a jed­
nat rychle.

A tak sáhl po Curtově sklenici a jedním 
douškem vypil celý zbytek jejího obsahu.

Opálený a vysoce elegantní Curt podal Jeste- 
rovi ruku a přátelsky mu jí potřásl.

„Co tu děláš, Jestere?"
„Jdu do baru na malý doušek mezi prací," 

vypravil ze sebe Jester.
„To je ale náhodička, že jsme se potkali. 

Pojď, napijeme se spolu,“ vyzval ho Curt.
„Nemohli bychom v tom případě do tvého 

pokoje? Rád bych se tě na něco zeptal, když 
už jsem ti takhle nečekané padl do rukou," 
zmohl se Jester na kloudnou větu.

„Co máš za tajemství?“ divil se Curt. „Ale 
to mi povíš nahoře, stejné jsem si chtěl z po­
koje vyřídit pár telefonických hovorů, tak to 
spojíme a odbudeme to všechno najednou.“

Curtovo apartmá zabíralo snad celou půlku 
hotelového patra. Usadili se v prvním pokoji 
a Curt nejdříve telefonicky objednal láhev 
whisky, zálibně si Jestera prohlížel a pak pro­
hodil: „Výborně vypadáš, Jestere. Trénuješ?“

„Jenom kondičně . . .”
„A jak žiješ?“
„Ujde to. A ty?“
„Už potřetí jsem se rozvedl a pořád nemohu 

narazit na tu pravou. Naštěstí je ženských na 
světě jako máku. Zrovna dnes večer mám 
schůzku s jedním rozkošným stvořením, ale vda­
ným ..."

Někdo zaklepal na dveře apartmá. Číšník! 
Jester se Curtovi na okamžik omluvil a vešel 
do koupelny, aby ho číšník v pokoji nezastihl. 
A když se po odchodu číšníka do pokoje vrátil, 
požádal ho Curt, aby pro oba nalil whiskv 
a omluvil ho na chvilku, než si z pracovny vy­
řídí jeden meziměstský hovor.

Všechno šlo přímo ideálně. Jester dal do 
skleniček led, naplnil je whiskou a do Curtova 
nápoje nasypal připravený jed, který se okamži­
tě rozpustil.

„Nejdříve si se mnou vyžádáš soukromý 
rozhovor v pokoji," zahalasil po chvilce Curt 
od dveří sousední pracovny, „a pak se k niče­
mu nemáš. Myslím, že jsem uhodl, o co ti šlo, 
a protože chápu, že se ti o rakové věci těžko 
začíná mluvit, tak začnu sám, ale nejdřív se 
napijeme na tvoje zdraví."

„Na tvoje, Curte!“ odpověděl Jester a stejně 
jako Curt upil i on asi pul skleničky.

„Mám pro tebe následující návrh, Jestere: 
naše Firma má velký sportovní klub. Sportovní 
klub, to je výborná reklama! Udělám tě jeho 
ředitelem. Plat budeš mít určen osobně ode mne 
na úrovni platu ředitele závodu. Takový plat 
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Sportovní

kuriozity
Italská pošta dostala dopis adre­

sovaný trenérovi Inter Milano Helle­
nic Herrerovi zpět s poznámkou "ad­
resát neznámý". Jak se později zji­
stilo, byla tato poznámka napsána v 
sekretariátu tohoto známého klubu.

Nejlepšímu argentinskému meziná­
rodnímu rozhodčímu Julio Mendezovi 
byla položena otázka, zda bude také 
v nebi - kamž jistě přijde - řídit 
mezinárodní zápasy. Mendez na to od­
pověděl, že to závisí hlavně na tom, 
zda v nebi bude také argentinská XI. 
V tom případě prý vůbec nejeví zájem 
do nebe přijít.

Ann Mathews, dcera známého angli­
ckého fotbalisty, pracuje v obchodě 
sportovních potřeb. Při expedici ko­
paček vkládala do zásilky svou foto­
grafii, kde na zadní straně připiso­
vala "Líbím se vám?". Výsledkem bylo 
26 nabídek ke sňatku.

Ošetřovatel duševně nemocných v 
jednom italském městě vyhrál ve spor­
tovní sázkové kanceláři téměř 70.000 
sFr. Jak sdělil novinářům, dal for­
mulář vyplnit dvěma z pacientů.

Americký profesionální boxer Ge­
rald Buck si zřídil salon krásy. Při 
otevření prohlásil: "Celá léta jsem 
měl stále obličej rozbitý a v hroz­
ném stavu. Nyní bude vše O.K."

Emil Robinson, coach jednoho ame­
rického mužstva košíkové, prohlásil, 
že naprosto vymýtil chuť mezi členy 
mužstva používat dopingových pro­
středků. “Řekl jsem jim, že podle vý­
zkumu lékařů-odborníků způsobují ty­
to prostředky impotenci.“
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Muž, kterému byla udělena první Nobelova cena 
za fyziku vůbec, muž, který svým objevem pomohl 
zachránit milióny lidí od smrti či trvalé invali­
dity, aniž, který byl tak skromný, že si svůj vy­
nález nedal ani patentovat,protože z něho nechtěl 
těžit, a který kategoricky odmítal sebelákavější 
nabídky firem, muž, který odmítl přijmout čestné 
a výborně honorované místo člena Berlínské akade­
mie věd, muž, který přijal jedinou poctu - Nobelo­
vu cenu - to byl

magazín

Wilhelm Conrad ROENTGEN,

Narodil se 27. března 1845 v Lennepe v Německu v rodině nezámožného ob­
chodníka. Byl jen průměrným gymnasistou, dokonce ani středoškolské vzdělání 
nedokončil. Byl vyloučen pro špatný prospěch. To mu, pochopitelně, zavřelo 
cestu na universitu. Jemu, pro kterého od mládí byla fyzika vším...

Nezoufal, nezmalomyslněl. Odešel do Švýcarska, kde na polytechnice zí­
skal v Curychu titul strojního inženýra. Ale hlavně přátelství, pochopení a 
podporu u německého profesora fyziky v Curychu A. Kundta pracujícího na po­
lytechnice, který okamžitě poznal Roentgenův smysl pro praktickou činnost. 
Nabídl mu místo svého asistenta v oboru experimentální fyziky, a muž, který 
v Německu nemohl na vysokou školu, byl s otevřenou náručí, již jako kapaci­
ta, přijat v německém Giesenu roku 1879 jako profesor na universitě!! V lé­
tech 1885 až 1900 působil na universitě ve Würzburgu a poté v Mnichově, kde 
také zemřel.

od jehož narození uplynulo 130 a od jeho smrti 52 
let. Patřil do oné kategorie mladých lidí,o nichž 
se všeobecně tvrdí, že z nich nic nebude... a oni 
dospěli k nejvyšším metám.

Proč právě švýcarské vysoké školy mu daly možnost ke studiu, když se 
narodil v Německu, do obecné školy chodil v holandském Apeildornu a do ško­
ly střední v Utrechtu? Konfederační vysoká škola v Curychu byla totiž jedi­
nou vysokou školou, která se neptala po maturitních vysvědčeních, ale po 
odborných vědomostech. Mladý Roentgen proto odchází proti vůli svého otce - 
ten z něho chtěl mít obchodníka - na curyšskou polytechniku...

Zcela jiná země, zcela jiné prostředí, navázání četných přátelství a 
hlavně sblížení se s profesorem Kundtem, to byly jednotlivé etapy nového a- 
depta polytechnického studia, které měly rozhodující vliv na jeho další ži­
vot. První fyzikální poznatky, Kundtův zájem o experimentální schopnosti 
Roentgenovy a konečně seznámení s Annou Bertou Ludwigovou, jeho pozdější 
manželkou, se stávají životními kameny, mezi nimiž již krystalizuje jedno­
značné rozhodnutí - studium fyziky.

Po diplomové zkoušce však mladý inženýr poznává, že nemůže zůstat při 
studiu techniky, ale že bezpodmínečně musí jít dál. A tak se připravuje na 
doktorát, kterého dosahuje roku 1869. Začíná pracovat u svého učitele pro­
fesora Kundta, s kterým také odchází do Würzburgu, kde na universitě publi­
kuje své první vědecké práce. Profesor Kundt navrhuje akademickému senátu 
udělení docentury pro W.C.Roentgena. Ale starobylá universita odmítá, neboť 
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se křečovitě drží tradice, že bez zkoušky dospělosti nemůže udělit vysoko­
školský učitelský úřad...

Roentgen odchází na universitu ve Strassburgu, kde habilituje a hodnost 
profesorskou získává na zemědělské akademii v Hohenheimu. Ale to již jeho 
práce vyvolávají pozornost tehdejších vůdčích německých fyziků Kirhofa a 
Helmholtze, kteří ho neváhají doporučit jako přednostu nově vybudovaného 
fyzikálního ústavu university v Giesenu. A zde prožívá W.C.Roentgen nejkrá­
snější chvíle svého života nejen jako profesor, ale i jako nadšený nimrod, 
horolezec i fotoamatér.

Je to v době, kdy Goldstein objevuje 
katodové paprsky a Lorentz záporný elek­
trický atom, kteří Stoney později nazývá 
elektronem, a kdy Geissler staví ve svých 
trubicích toku elektronů do cesty kovový 
maltézský kříž, jehož stín se pak ostře 
rýsuje na stěně trubice . . . A co se děje 
s částečkami dopadajícími na překážku? 
Na cestu poznání tohoto problému vstupu­
je také profesor Roentgen. Je to v čase, 
kdy Hertz vydává své práce o elektřině, 
Koch objevuje bacil tuberkulózy a Löfler 
bacil záškrtu . . . Tehdy také Roentgen pí­
še významnou práci "O elektrodynamické 
síle, vyvolané pohybem dielektrika v ho­
mogenním elektrickém poli". Sám Lorentz 
nazývá Roentgenem objevenou elektrodyna- 
mickou sílu "proudem Roentgenovým" a vy­
dává tak nejvyšší vyznamenání badateli, 
jehož jméno se přiřazuje ke slavným jmé­
nům minulosti, jako byl Volt, Ampěre, 
Faraday, Joule, Gaus, Siemens a jiní.

Uprostřed této pilné práce přichází 
nabídka wíirzburské university, aby se 

stal Roentgen přednostou fyzikálního ústavu. I přesto, že to byla nabídka 
university, která odmítla jeho žádost o habilitaci proto, že neměl maturi­
tu, tuto nabídku přijímá . . . A začíná usilovně pracovat v oboru katodových 
paprsků.

V pátek 8. listopadu 1895 v pozdních odpoledních hodinách začal experi­
mentovat. Experimentální vzduchoprázdnou trubici zabalil do černého papíru, 
aby zabránil výstupu jakéhokoli viditelného záření. Jako indikátoru katodo­
vých paprsků užíval fluorescenční destičku, kterou si také dnes položil na 
stůl__ Roentgen zapnul induktor a v evakuovaném prostoru lampy došlo k e- 
lektrickému výboji... Ale kromě toho také něco zasvítilo v zatemněné míst­
nosti. Profesor proto podrobuje revizi černý obal. Ale vše je v pořádku. 
Znovu zapíná aparaturu. A když se chystá si podat fluorescenční destičku, 
aby její pomocí zjistil existenci katodových paprsků, poznává, že to byla 
asi ona, která asi zazářila do tmy. Je mu ovšem divné, že zazářila přesto, 
že byla od aparatury poměrně dosti daleko, když bylo z vědeckých pojednání 
známo, že katodové paprsky se ztrácejí ihned, jak projdou tenkou vrstvou 
hmoty, V okamžiku, kdy přibližoval destičku k trubici, uviděl na její svě­
télkující ploše několik tmavých pruhů. Chvíli se na ně díval. Zaváhal. Zno­
vu se díval. Nevěřil sám sobě. Zavolal proto z vedlejší místnosti profesora 
Flika, aby se na "ty pruhy" podíval s ním. A znovu vložil mezi trubici a 
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destičku svoji ruku. "Ano, pane kolego, to, co vidíme, jsou kosti vaší ru­
ky," řekl Flik.

Roentgenova objevu se chápe samozřejmě jako první lékařství. Později 
pak nastupují paprsky X svoji vítěznou cestu i v technice při studiu struk­
tury hmot. Potvrzují správnost periodické soustavy a otevírají bránu k vy­
řešení velkých vědeckých problémů budoucnosti. Pomocí těchto paprsků se 
člověk vlastně poprvé dostává k hranicím struktury hmoty, k rozbíjení jádra 
atomu a k uvolňování fantastických energií.

Snad žádný jiný vědecký objev se tak rychle nestal majetkem veřejnosti, 
jako právě objev Roentgenův. A to proto, že badatel - během necelých dvou 
let - o něm ve třech vědeckých pracích řekl vše podstatné, a trvalo téměř 
patnáct let, než se vůbec došlo k nějakým novým poznatkům. Je to typický 
příklad fyzikálního objevu, který nebyl dán přírodou přímo, ale k jehož 
zdárnému ukončení se dospělo teprve po dlouholetých experimentálních pra­
cích. Tedy ne náhodou, nýbrž jen a jedině pokusem a systematickým pozorová­
ním jevů, vyskytujících se při výbojích ve zředěných plynech.

A snad to mohl být právě jen W.C.Roentgen, který mohl dojít v bádání o 
katodových paprscích k tak epochálnímu konci, neboť byl zosobněným předsta­
vitelem experimentální erudice. Jeho vědecká dráha ve vývoji a průběhu byla 
silně ovlivněna původním povoláním strojního inženýra curyššké polytechniky.

plných dvacet sedm let se mohl W.C.Roentgen těšit z bezpříkladného úspě­
chu svého objevu v celém světě. V lednu 1923 zajíždí do Giesenu, aby učinil 
jistá opatření v péči o rodinný hrob. Čeká ho však trpké zklamání v odmít­
nutí městské správy, neboť znehodnocená marka nedovoluje uzavření smlouvy. 
Smutně se vrací do Mnichova, svého posledního působiště, jako přednosta fy­
zikálního ústavu. Onemocní a osLabené tělo a naprostá samota, spolu se vzpo­
mínkami na zemřelou manželku, se kterou žil 47 let v manželství, jsou pří­
liš těžkým břemenem pro další dny života... 10. února 1923 se končí životní 
pouť jednoho z nejslavnějších objevitelů...                                                                                                            (pzp)

Nu a na závěr ještě jedna perlič­
ka: Mořský koník může pohybovat kaž­
dým okem samostatně, takže se dokáže 
podívat například jedním okem dozadu 
a druhým dopředu.

je však jen úvodem k dalším překva­
pením. Jako jediná z ryb má tato by- 
tůstka vlastnost spíše opičí: místo 
plavání se raději zavěšuje na mořské 
rostliny chápavým ocáskem. Že je to 
zvláštní? Maličkost! Za skutečně po­
někud zvláštní můžeme považovat spí­
še skutečnost, že náš koník má také 
jednu vlastnost klokaní a že mláďata 
rodí sameček! Že si vymýšlíme? Vůbec 
ne. Sameček má malý břišní vak jako 
klokan. Do toho mu samička naklade 
neoplodnená vajíčka a když se vylíh­
nou mladí koníčci, nosí je otec je­
ště několik dnů ve vaku. Jak dochází 
k oplodnění vajíček, je dosud pro 
výzkumníky tajemstvím.

Dnes se podíváme do mořských 
hlubin, kudy nás v klukovských le­
tech prováděl Vernův kapitán Nemo. O 
delfínech víme už spoustu zajímavos­
tí, ale třeba jsme právě zapomněli 
na to, že delfín není ryba, ale sa­
vec, ba že ani proslulý žralok není 
ryba a kdyby přestal plavat, brzy by 
se utopil. Z různých potápěčských 
exkurzí jsou nám známy nevyčerpatel­
né výplody tvůrčí fantazie přírody, 
ale pro hýřivé bohatství tvarů a ba­
rev zůstává přehlíženo prosté drobné 
- vpravdě neuvěřitelné - zvíře, moř­
ský koníček.

Podíváme-li se na jeho fantastic­
ké tvary, připomínající jakéhosi 
beznohého raka či kraba, zaskočí nás 
zjištění, že jeden z nej lepších plav­
ců - delfín - není ryba, ale mořský 
koník, který plave velmi zřídka a 
neobratně, je ryba. Tato skutečnost 
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ŽALUJI
Ukázka z Kratochvílovy dokumentace

z  exilové  tvorby

Autor týchto spomienok strávil osem rokov svojho života v jáchymovských 
baniach. Bol tam v rokoch 1952-60. Vecne a triezvo opisuje otrasné podmien­
ky, v ktorých žili tamejší väzni. Od roku 1955 dochádzalo už k určitým zle­
pšeniam, k čiastočnej náprave. To však nemení na skutočnosti, že sme v dru­
hej polovici XX.storočia, v srdci Európy takýto tábor mali...

Niekolko letákov, dožadujúcich sa určitých demokratických slobôd v čase 
najhlbšieho kultu osobnosti, trochu smelých rečí, plánov do budúcna - a roz­
sudok štátneho súdu v Bratislave znie: lá rokov odňatia slobody. Nerád by 
som na tomto mieste písal o vyšetrovacích metódach, o súdnom procese a nie­
ktorých ďalších sprievodných javoch. Musel by som iba opakovať to, čo už 
predo mnou napísali iní.

Prechodná stanica - Justičný palác Bratislava - Zahradníčka ul. - Hava 
- mesiac pobytu - a transport do Jáchymovskej oblasti. Autobus, ktorý nesmel 
zastaviť, vpredu namierené samopaly, séria hrozieb a nekonečná cesta. Pre­
stávka v Ruzyni, a víta nás Jáchymov, mesto Agricollu, mesto, ktoré písalo 
naše dejiny, a mesto, ktoré ich v posledných rokov písalo krvou.

Tu v jednej z nejdrsnejších klimatických oblastí republiky vyrástlo 
stredisko tzv."Ústavov nápravných opatření". Tu sa uskutočňovala "prevýcho­
va" desaťtisícov politických väzňov. Rovnost, Nikolaj, Mariánska, Barbora, 
Eliáš a ďalšie, to boli názvy táborov, ktoré nikto, kto sa dostal za ich 
brány, už nezabudne. Zem nikoho a všetkých, zem bez zákonov, zem, kde sa 
strácal charakter a kde za vraždu neboli výčitky svedomia. Na otvorenom ja­
visku všedných dní sa tu odohrávali najväčšie tragédie nášho národa.

Dlhé rady drevených barakov, široký "apelplac", všetko ohradené nízkym, 
asi metrovým drôteným plotom, ktorý súčasne znamenal "ostrélovacie pásmo". 
Za ním nasledovala niekoľko metrov široká zátarasa z ostnatého drôtu na spô­
sob "španielských jazdcov". Ďalej asi trojmetrový silný plot z ostnatého 
drôtu a o 2 metre ďalší. Oba tvorili koridor, cez ktorý prechádzali stráže 
so psami. Asi v 70 až 80 m vzdialenosti od seba vysoké strážne veže, na kto­
rých boli stráže, vyzbrojené opakovacími puškami, samopalmi a neskoršie aj 
guľometmi. Krížová palba z týchto veží nedávala ani najmenšiu nádej na ús­
pech pri prípadnom pokuse o útek.

Takmer každý z táborov bol spojený koridorom s uránovou šachtou. Až na 
malé percento povrchových prác pracovalo sa výhradne pod zemou. Samotná ša­
chta bola ohradená tak isto ako tábor. Pracovala sa zásadne na tri smený, 
pri týždennom striedaní v nedelil. Nedeliié volno prípadne sviatok boli ne­
známym pojmom. Nefáralo sa iba na prvý vianočný sviatok. Za celý rad rokov 
sa tu pracovalo nanajvýš s jedno- až dvojdennou prestávkou za rok. Práca 
pod zetnou bola na úrovni galejí. Každý nováčik mal 3 mesiace na zapracova­
nie a po tomto čase musel plniť normu ako každý iný profesionálny baník, A 
že to boli normy "na úrovni'1, o to sa postarala chamtivosť civilných bri- 
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gádníkov. Mali to ľahšie, prišli a pracovali iba krátky čas, takže mohli zo 
seba vydať maximum a keď si po mesiaci alebo dvoch "zapráskali" pracovisko 
tak, že sa tam sotva plazili po bruchu, preložili ich na iné a na ich mie­
sto prišla skupina väzňov, v miestnom slangu sa im hovorilo "muklov". Za 
takýchto okolností muklovia nemohli splniť normu. Z toho boli sankcie. Mukl 
musel denne platiť 28,-Kčs za stravné a ubytovanie, dostával polovičnú dáv­
ku stravy. Po príchode zo smený ho čakala ešte brigádnická povinnosť; povr­
chové práce na šachte, v táborovej kuchyni, alebo keď už napr.v zimnom ob­
dobí skutočne nebolo do čoho pichnúť, tak sa zhromažďoval na obrovské hro­
mady sneh z celého tábora a potom sa prevážal z miesta na miesto, z hromady 
na hromadu. Muklom sa nesmela dať možnosť k odpočinku, aby nemali čas na 
rozmýšľanie o ďalších "protištátnych akciách".

Pre neplnenie noriem sa muklovia dostávali aj na zvláštny barak. Kto sa 
raz dostal sem, ten už sa veltni ťažko dostával odtiaľ von. Polovičná dávka 
stravy, ťažké brigády, nedostatok spánku, najmä pri celotýždenných nočných 
směnách, pravidelné dávky korekcie, kde polovičnú dávku stravy dávali iba 
raz za tri dni, spánok často na holom betóne s nedostatočnom odeve, v zime 
a vlhku. To všetko hraničilo priamo so sadizmom. Pociťovali sme to pri kaž­
dom stretnutí s príslušníkom táborovej stráže, tzv. "bacharom", o dôstojní­
koch a samotnom náčelníkovi tábora ani nehovoriac.

Táto elita si tu vytvorila nepreniknútelhú zónu, cez ktorú sa nedostalo 
nič. Každý list, každú žiadosť cenzuroval dôstojník, zvlášť na tento účel 
určený. Stačilo, aby sa mu znepáčilo slovko a žiadosť, listy leteli do koša 
a pisateľ do korekcie. Úniku nebolo. Chlapec, ktorý sedel v Jáchymove už a- 
si 8 rokov nevinne a nemohol sa dovolať soravodlivosti, sa odhodlal k zúfa­
lému pokusu. Na šachte bola skládka bubnov z použitých diaľkových káblov. 
Za pomoci ďalšieho kamaráta vytrhli z bubna niakolVo dosák, chlapec vliezol 
do úzkého otvoru a priateľ priklincoval vytrhnuté dosky. Takto musel čakať 
takmer dva dni, kým sa bubny odviezli na skládku mimo šachty. Podarilo sa 
mu dostať na ministerstvo spravedlivosti, kde chcel dokazovať svoju nevinu. 
Tam ho hned zaistili a vrátili do jáchymovských táborov.

Najobávanejší boli náčelníci táborov. Legendárnym sa stal výrok velite- 
la tábora "Nikolaj": -Vy tady pochcípáte, z vašich žen naděláme kurvy a va­
še děti vychováme tak, že vás budou po smrti proklínat.- V tábore "Rovnost" 
zastupoval náčalníka poručík Paleček alias Dvořák, ktorého špecialitou bolo 
likvidovať väzňov na úteku. Raz strielal z pištole do skupiny väzňov na ú- 
teku, skrytých v obilí, hoci celé okolie bolo obkľúčené príslušníkmi stráže 
a bolo úplne vylúčené, aby čo Len jeden z nich unikol. Iná príhoda: Skupina 
muklov sa skryla v drevenom komíne a nevyfárala. Pravda, ak nechceli zahy­
núť v šachte, museli predsa len von. Skupina dozorcov na čele s Palečkom 
začala paľbu cez drevené podlažie komína. Výsledok bol katastrofálny. Aby 
psychologický dôsledok bol úplný,dal nastúpiťna apelplaci celý tábor a okolo 
rozostavených radov sa prenášali na nosidlách mŕtvoly. Kto pozná banské zá­
kony na celom svete, vie, akým priestupkom je použiť strelnú zbraň pod ze­
mou.

Trestať sa muselo, každý trest je predsa nezbytným doplnkom výchovy. 
Trestalo sa za všetko, za nevydarený pozdrav, za nedostatočný pracovní vý­
kon, za akýkoľvek výrok alebo diskusiu, ktorú bomzák okamžite hlásil na ve­
liteľstve a najmä za cudzojazyčné slovíčka. Učenie jazykov sa prísne stíha- 
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lo. Anglickým slovíčkom tu každý väzeň dokazoval svoju príslušnosť k západ­
ným imperialistom a pripravoval sa i tu na rozbitie republiky. Za učenie 
jazykov som bol sám často v korekcii i na mrazových "šlapákoch". Raz ma je­
den z bacharov prichytil pri nemčine. Hrozivo sa zatváril, zobral mi knižku 
a zapísal si moje meno, aby ma mohol dať hneď na raport a začas hrozne hro­
mžiť. Ktorýsi z mojich priatel’ov sa rýchlo vynašiel a nakoľko o tomto ba- 
charovi bolo všeobecne známe, že ho príroda neobdarila nejakou zvláštnou 
dávkou inteligencie a rozumu vôbec, povedal mu: -Prosím vás, však táto nem­
čina je predsá povolená. Dozorca sa na neho nechápavo pozrel a priateľ po­
kračoval: -Však toto je predsa východná nemčina a NDR je naším spojencom. 
Tak musí byť povolená ako i ruština,nie? Dozorca chvíli: uvažoval a nakoniec 
rozhodol: -Počkajte, to si musím najskôr preveriť- a odišiel. Od korekcie 
ma však nič nezachránilo. Zrejme viac hláv viacej vie.

Poručík Paleček (neskoršie ho vystriedal major Vašíček) s oblbbou tres­
tal tzv.mrazovými šlapákmi. Robili sa pred vládnym barakom v zimnom období, 
ktoré v tomto kúte republiky bolo viac než drsné. Zimné mrazy sa bežne po­
hybovali medzi 20 - 30° C pod nulou. Navyše Rovnost bola na temeni vysokého 
kopca, takže bola vystavená mrazivým vetrom zo všetkých strán, šlapáky sa 
nariďovali na čas od 8 až do 36 hodin, vo výminočných prípadoch i viac. 
Pamätám sa, ako raz v krutých mrazoch "šlapala” skupina llidí. Po 36 hodi­
nách odpadol môj známy Ondrej Podoben z Banskej Bystrice. Konštatovali sa 
omrzliny na celom tele, strata hlasu i sluchu. Dlhé týždne po tom zápasil 
tento človek s vysokými horúčkami na táborovej ošetrovne. Spolu s ním vzdo­
rovali vtedy krutému mrazu i sadismu náčelníka pro£.ladislav Čulen a Štefan 
Krajčík z Bratislavy, Janko Matray z Popradu a iní.

Denný režim tábora bol tvrdý. Budíček pre rannú smenú bol o 4.00 hod., 
pre zvyšok tábora o 6.00 hod. Do 7.00 sa robil poriadok v izbách, chodbách 
a pod. 0 7.00 hod.boli raňajky, o 8.00 hod. bol všeobecný nástup. Nezriedka 
sme stáli pri počítaní 2-3 i viac hodín. 0 11.30 hod. sa dával obed a o 13. 
hod. bol poludňajší nástup, o 14,30 budíček pre nočnú smenú. Popoludní sa 
robili brigády a o 17.00 bol opäť nástup. Počítali sa teda stavy tri razy 
za deň. O 18.00 bola večera a o 21.00 večierka.

Denný režim
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Fr.  18,- -
Fr.  24,80
Fr.  22,30
Fr.  18,50
Fr.  19,50
Fr.  11,70
Fr.  21,70

V administraci Magazínu si můžete objednat následující kni­
hy, které byly nebo v nejbližší době budou vydány českoslo­
venskými exilovými nakladatelstvími: 
Jitka Henryková: Poslední vlak z Babylonu 
S.N.Karud: Zázrak se stal v adventu, německy 

česky x)

- O -

J.Staněk:   Potrestaní x)
A.Kratochvíl:   Žaluji,   2.díl x)
J.Kučera: Ecce   homo!   x)
České   pohádky xx)

Taktéž gramofonovou desku PÍSNIČKY ROKU 1968 si můžete 
objednat v administraci Magazínu. Její cena je 20,— Fr.

x) Kniha vyjde v roce 1975
xx) Kniha vyjde za předpokladu dostatečného počtu zájemců.



VODOROVNĚ: 1) Těžiště-kamene, japonská míra, místo u Šumperku, zvýšený tón 
A, březno. 2) Přibližně, druhá část tajenky, francouzský na způsob. 3) Něme- 
cky Řím, republička v Itálii (San...), květenství obilí, přítěž, australská 
řeka. 4) Autopísmena-Rakouske+Belgie+Itálie, předložka, pohyb-vody, jídla z 
dušených paprík a rajčat, nástrahy pytláků, německy květen, italsky jeden. 
5) Tím způsobem, park, tři stejné samohlásky, silné provazy, jugoslávský 
ostrov, čidlo zraku, polská řeka. 6) První část tajenky. 7) Spojení, límco­
vá přeložka, Zolův román, asijský jelen, Edisonovo jméno. 8) Příchuť, zá­
stupy lidí, český malíř, záliv Bandského moře, doručit. 9) Senegalský pří­
stav, místo na Domažlicku, lehký obranný příkop, moravský knihtiskař, indi­
cká města. 10) Lék pro podpoření trávení, národ v Zadní Indii, 60 kusů, ho­
nosný oděv, poplatková známka. 11) Konec tajenky.
SVISLE: A) Ostrov v Timorském moři, soubor stejnorodých předmětů. B) Lidský 
jedinec, milovník volné přírody. C) Schopnosti živočichů splynout s okolím, 
pytlák používající ok. D) Druh tesařských spojů, pytel rybáře, italsky mo­
ře. E) Autopísmeno Španělska a zn.baria, dívčí jméno, největší pohoda (a=á). 
F) Seveřan, ústní voda, vespod. G) Šlágrová píseň, japonská sopka, nejmenší 
část hmoty. H) Souhlas, a tak podobně, výduť ptačího krku. I) Opuchlina, 
zastaralé zájmeno vztažné, francouzský malíř, J) Podezdívka, ženské jméno, 
pytlákovy nástrahy. K) Karetní barva, směnečník, proutěná nádoba. L) indián, 
zdůrazněný zápor, pralesní savci. M) Bodavý hmyz, druh likéru, zn.fosforu a 
americia. N) Karetní výraz, český malíř a grafik, cíl. O) Nátěrová hmota, 
jugoslávská loď, město ve Španělsku. P) Domácky Alena, severský paroháč, 
evropská řeka. Q) Autopísmena Rakouska a Jižní Afriky, průliv mezi Portori- 
kem a Haiti, žlutokvětá lesní rostlina. K) Foneticky x, souzvuk, slovensky 
jaká. S) Horninové drti, zn. kyslíku a vápníku, český hrad. T) Druh soustru­
hu, dospodu. U) Ženské jméno, houfem. V) Radioaktivní prvek, útok.
NAPOVĚDA: 1) Ken, kar. 7) Kabar. 9) Elam. 10) Lolo. A) Larat. O) Olot. Q) 
Mona.
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Jiří Popper, odborný poradce. 
Winterthur Leben 
Subdirektion Zürich, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50 - 52

WinterthurLEBEN

WinterthurLEBEN

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.

Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopností, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz - Winter­
thur Leben opět v čele!

Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojišténé částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!

Co to znamená?

Podrobné informace Vám podá:

D
IE

D
ER

ERFOLGREICHEN

  TOP
   2000

D
IE

D
ER

ERFOLGREICHEN

 TOP     2000 

VERSICHERUNG

VERSICHERUNG

TOP 2000—
účinná zbraň proti inflaci!



Herrn/Frau/Frt.
MVMme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. 2. 8048 Zürich

Soudobé  československé  umění

9-12 + 15-18,30
10-12 + 14-16 h.

pondělí-pátek 
sobota

Otevřeno:

Morgartenstr. 22 
8004 Zürich 
Tel. 39 48 40

KONA
      AG 

Galerie

skulptury
plastiky
obrazy
litografie
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